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»Povojna milijonarka, kajpada!« 
si je rekel na tihem. Skoraj se mu 
je zasmilila. »Lepa zunanjost, a 
kaj, ko ima dušo navadnega mu
zika!«

Počasi in preudarno je zasedel 
svoje mesto in pognal motor. Bre* 
ropota, lagotno in prožno je veliki 
avto švignil čez tlak.

rcnsri- l -a Pred veletrgovino, ki jo Jo 
označila šoferju, je Suzana potr
kala na steklo.

»Stojte, Jean!« mu je zapoveda
la skozi govorilno cev.

Avto se je ustavil.
»Premislila sem se,« j« rekla. 

»Peljite me do kapucinske cer
kve!«

»Prosim.«
Toda vzlic pristanku se je zde

lo, kakor bi se šofer obotavljal. 
Suzana je videla, da je vzel ix že
pa droban kažipot Prage in začel 
listati v njem.

Spet je vzela v roke govorilne 
cev.

»Ali ne veste, kje je to?«
»Res, gospodična, ne spomnir 

se natanko, kje naj bi bila ta ee 
kev.«

»V gornjem delu Otokarjev 
j  ulice.«

Sicer ni mogla videti začudenj? 
ki se je takrat prikazalo na obra 
zu mladega moža, toda ker ni od
govoril, je ponovila:

»Rekla sem vam, v gornjem do
lu Otokarjeve ulice. Ne veste? Nu, 
v Vrhovicah!«

»Pač, že vem. Toda mislil sem, 
da sem slabo slišal.«

Suzana je nervozno vztrepetala.
»Tako, zdaj pa naprej, ko veste, 

kam! Premišljali boste jutri.«
Avto je zamolklo zabrnel in 

tiho in prožnjo zdrsnil pod spretno 
roko, ki ga je vodila.

Mladi Rus se je res čudil. Ker 
očitno ni bil vajen služiti tak® 
oholim gospodarjem, kakor je bi
la la milijonarska lutka, se mu je 
zdel kraj, ki mu ga je deklica 
imenovala, tem nenavadnejši. Za
dosti jr  poznal Prago in je vedel, 
da se v Otokarjevi ulici ne kažejo 
ravno ljudje, ki stanujejo sredi 
mesta.

Promet je bil velik in trajalo je 
dobrih deset minut, preden se je 
avto ustavil pred Kapucini.

Suzana si je morala sama od
preti vratca, zakaj šofer ni prav 
nič kazal volje, da bi to storil na
mestil nje. Z zanimanjem si je 
ogledoval lepo cerkev, ki so ji de
lavci ravno popravljali streh® 
Mlado milijonarko je zgrabil srd.

»Lahko bi se bili pobrigali in 
odprli vratca, kadar mislim izsto
piti. Izvolite rajši opravljati svoj® 
službo, ne pa prodajati zijala in 
strmeti v zrak!«

Rus se je počasi obrnil k njej:
»Prosim gospodično, da ml 

oprosti, toda gospod Kreuger ml 
je dejal, da ji bo stregel poseben 
sluga, kadar bo kam šla.«

»Ha, ha, poseben sluga! Dobra 
je ta! Želim, da mi boste popol
noma na razpolago, karkoli bi po
trebovala.«

Šofer ni odgovoril. Zagledal je 
bil na pločniku drobno dekletce 
kakih šestih let. Hitela je s stekle
nico piva v roki, tedpj ji je p« 
spodrsnilo in je padla po tleh.

gledala po šoferju. Mladi mož je na tihem občudovala njegove po- kor da ne bi človeku že pri tem 
še zmerom bral svojo knjigo in je stave, toli visoke in širokopleče, imenu vstale v spbminu revoluci- 
ni opazil. Njene oči so se ustavile da se ji je sdel pravi orjak. je, komunisti in sovjeti! Ne, ime

Jean je hlastno skočil ix avta in dvignil deklico t naročje. . .

vam bo Jean in svoje narodnosti 
ne boste obešali na veliki zvon.«

Mladi orjak se je zgenil. Njegov 
bledi obraz je pokrila bežna rde
čica in iz hladnih oči mu je udaril 
blisk. Trenutek se je zdelo, da 
premišlja, ali naj odgovori. Toda 
Suzana je z istim zapovedovalnim 
glasom, ne da bi bila pobesila oči 
in ne da bi bila njegovo ogorče
nost vzela na znanje, ukazala, sto
paj e v avto:

»V Modno galerijo! Pa brž!« 
Vratca so se zaprla za njo. Ne 

meneč se za slabo prikrito šofer
jevo osuplost, se je udobno zlekni
la na sedežu, vzela koketno v ro
ke dozo za puder in začela obde
lovati svoj mladostno sveži obraz.

Toda mladi mož se je bil med 
tem že osvestil. Začudenje v nje
govih očeh se je umeknilo po- 
rogljivosti.

Ko je bila že skoraj pri avtomo
bilu, se je ustavila.

Nekaj korakov od njega je po-

Ker večina v tem romanu nastopa
jočih oseb Se živi, smo izpremenili 
vsa imena oseb, krajev in ulic.

Poštnina plačana v gotovini
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Steklenica se je razbila in pivo 
mo je razlilo v umazano lužo.

Otrok je vstal z okrvavljenimi 
rokami in obupno strmel v mokre 
orepine. Potem se mu je pa utrgal iz 
ust obupen jok.

Jean — poslej ga bomo tako 
imenovali, ko so ga že pri Kreu- 
gerjevih krstili na to ime — je 
hlastno skočil iz avta in je bil z 
enim skokom pri deklici.

>Ali si se hudo potolkla, si
rota?«

» N e ...  sam o ...«  lhtljaj ji je 
zadrgnil grlo. >Razbita stekleni
t a . . .  Doma me bodo natepli.«

Rus se je sklonil k otroku in 
pogledal njegove drobne okrvav
ljene roke. Na srečo praske niso 
bile nevarne.

»Ne joči, punčka, saj ti bom jaz 
dal za drugo steklenico, pa te ne 
bo nihče tepel.«

Potegnil je iz žepa bankovec za 
deset kron in ga stisnil otroku v 
roko.

»N&, pa si drugo k u p i . . .  in 
glej, da ne bos še enkrat padla.«

Otrok je odhitel; solze so mu 
bile popolnoma usehnile.

Suzana je nemo opazovala ta 
prizor. Zbodlo jo je, da si je šofer 
dovolil tako svoboščino, med tem 
ko je ona z njim govorila. Tudi jo 
je spravljalo v zadrego, da so ljud
je postajali okoli avta in bolščali 
vanjo; zakaj Suzana ni marala biti 
središče splošne pozornosti.

Ko se je Rus vrnil, je zamrmra
la s stisnjenimi zobmi, a vendar 
tako glasno, da jo je moral sli
šati:

»Tak človekoljubje tudi uga
njamo?«

Obrnil se je k njej.
>Ne, gospodična. To je zgolj 

aebičnost.«
»Sebičnost?«
»Da: ne maram gledati jokajo

čih otrok.«
Takrat je vsa slaba volja udari

la iz Suzane na dan.
»Že prav. Jaz pa ne maram 

takšnega javnega razkazovanja 
plemenitosti. V moji navzočnosti 
izvolite paziti, da se boste tako 
obnašali, kakor človek od vas 
zahteva.«

Šofer je skozi polpriprte trepal
nice dolgo opazoval to mlado in 
ponosno lice, ki zahteva od njega 
tolikšno hlapčevstvo. Stal je ne
premično in visoko vzravnan. Nje
gove stisnjene ustnice so zadržale 
porogljivi odgovor, ki mu je silil 
Da dan.

Suzana se je morala zadovoljiti 
e njegovim molkom. Vesela, da 
mu je dala okusiti vso te*o <ivoje 
▼eljave, bi se bila rada zdaj po
kazala nekoliko blagohotnejšo in 
j« prijazneje povzela:

»Ostali boste tu in me počakali. 
Mogoče me precej dolgo ne bo, a 
lo  naj vas ne skrbi.«

»Kakor želite, gospodična.« 
Zavila je proti cerkvi, a že po 

nekaj korakih se je obrnila in po
gledala šoferja.

Le-ta je bil že zavzel svoje me- 
rto In ne meneč se za ljudi okoli 
aebe, potegnil iz žepa knjigo in se 
Eatopil v branje.

Hči gospoda Kreugerja Je za 
trenutek obstala: nepristopni šo
fer ji je zbujal večje spoštovanje, 
kakor si je sama marala priznati. 
Toda Suzana ni bila vajena dolgo 
hoditi okoli kakšne stvari in se je 
rada hitro odločila.

Vrnila se je nazaj k avtomobilu 
in prijazno vprašala:

»Koliko vam plača moj oče na 
mesec, Jean?«

»Dva tisoč kron, gospodična.« je 
odgovoril mladi mož, presenečen 
nad takšnim vprašanjem.

»Ni mogoče! Toliko?«
»Da, ker ne bom v hiši Jedel ne 

spal. Stanoval bom zunaj in tudi 
hrano bom imel drugod.«

»Aha! Stanovali boste in . . .  Do
bro, Jean, tudi od mene boste to
liko dobili kakor od očeta, zakaj 
mnogo mi je do tega, da sem za
dovoljna s postrežbo «

Omahnil je z roko In brez 
navdušenja dejal:

»Hvala, gospodična. . .  a tudi 
drugače bi vam vestno služil.«

»Vem, toda jaz sem zelo samo- 
evoje dekle. Zato ne želim samo, 
da se mi boste slepo pokorili, tem
več da bom lahko tudi svobodno 
ravnala po svoji volji, ne da bi »e 
moji ljudje čutili poklicane, vzne
mirjati se zaradi mene ali me pa 
celo nadzirati.«

Šofer ni odgovoril. Sam pri sebi 
ae je izpraševal, kam neki meri.

In ker je trdovratno molčal, Je 
povzela;

»Kar se pa vas še posebej tiče, 
želim, da imate ušesa za to, da 
ne boste slišali, in oči, da ne bo
ste videli.«

Sprejel je to na znanje z nagnje
njem glave.

»Upam, da me razumete,« je še 
dodala. »Mislim, da se smem na 
molk svojega šoferja popolnoma 
zanesti.«

»Nem bom, kakor želite,« je ob
ljubil.

»To je bistven pogoj za najin 
dogovor. Pri sleherni še tako 
majhni nemolčečnosti in še tako 
nedolžni radovednosti tvegate, da 
pridete ob doklado, ki sem jo 
navrgla iz lastnega nagiba — do
klado, ki vam bo skupaj z očetovo 
plačo vrgla prav lep zaslužek na 
mesec.«

V njegovih očeh se je v drugo 
utrnil blisk. Le zakaj tako ne
rodno o denarju govori — ko ji je 
vendar brez tega obljubil mol
čečnost!

»Zanesite se, znam molčati,« je 
mrzlo odgovoril.

»Torej se razumeva?«
»Upam da, gospodična.«
Kako ga je mikalo, da bi bil 

dodal: ,Česa si ne domišljate! Ali 
mislite, da n e  res zanima, kaj vi 
počenjate?' Toda premagal se je. 
Suzana ni bila po njegovem okusu. 
Njena oholost in hladnost sta bili 
živo nasprotje njegovi ruski meh
kobi. Tudi se mu je zdela njena 
skrivnostnost nekam neprimerna 
za tako mlado dekle.

Zamišljeno ji je sledi! z očmi, 
ko je krenila proti cerkvi.

Bila je lepo dekle, Jo ji je mo
ral priznati. Visoka postava jo je 
delala starejšo, kakor je bila v 
resnici, zato so pa njene velike 
temne oči, napeta rdeča usta in 
drobni vrat toliko bolj izdajali šele 
pravkar odraslega otroka . . .  zra
ven pa še razvajenega in slabo 
vzgojenega, si je dejal sam pri 
sebi.

Ko ga je Kreuger vzel v službo, 
mu je dejal:

»Opravka boste imeli samo z 
mojo hčerjo in z nikomer drugim. 
Dekle je še mlado, dvajset let 
ima šele, in bi rada malo spoznala 
življenje. Zanesem se na vas, da 
ji boste pomagali ustreči njeni 
radovednosti, samo pazite, da bo
ste znali združiti hitrost z varnost
jo. Vam, njenemu šoferju, izročim 
v varstvo svojega edinega otroka. 
Ali se upate prevzeti odgovornost 
za njeno življenje? Ali se čutite 
vredni mojega zaupanja?«

Pristal je bil, zanašajoč se na 
svoje večletno izkustvo v avtomo
bilski stroki.

Toda zdajle si je dejal, da bi 
bil najbrže odbil, če bi bil Kreu- 
gerjevo hčer bolje poznal. Služba 
sama ga ni strašila. Ko se je za
tekel k šoferstvu, k poklicu, ki 
se še svoj živ dan ni poskusil v 
njem, se je sam pri sebi trdno 
odločil, da bo potrpežljivo prene
sel sleherno nevšečnost, ki bi se 
mu namerila. Toda doživeti je mo
ral, da je šla Suzanina oblastnost 
njegovemu ponosu le preveč do 
živega; ali bo imel toliko moči, 
da bo molčal na zbadljive pripom
be razvajenega otroka? In napo
sled, ali se sploh spodobi, da vza
me denar iz ženskih rok?

Dolgo je tako razmišljal, sam 
vase zatopljen. Komaj je bil služ
bo nastopil, že se je čutil neskonč
no truden od nje.

Sedel je brez misli na svojem 
sedežu, še knjigo je bit odložil, 
ker se mu ni dalo brati.

Zdajci je pa vztrepetal.
Za seboj je zaslišal že znani za- 

povedovalni glas:
»Na Vaclavov trg! Hitro!«
In že je deklica sedela v avtu. 
Rus je nehote pogledal na uro 

pred seboj, vdelano zraven hi
trostnega števca. In med ten* ko 
je pognal motor, je ves osupel 
dognal, da manjka le še deset mi
nut do štirih.

Hči gospoda Kreugerja je bila 
ostala v kapucinski cerkvi nič 
manj ko euo uro in tri č e tr t . . .

III
Življenje na Vaclavskem trgu je 

šlo svojo običajno pot.
Jean je vozil dan za dnem mla

do Kreugerjevo hčer po elegant
nih okrajih prestolnice.

le  dvakrat «ta se ustavila pred 
kapucinsko cerkvijo, a drugič }e 
šofer čakal še dalj kakor prvič. Za
čel se je že vznemirjati; skočil Je 
iz avtomobila in krenil v cerkev.

Hram božji je bil prazen. Med 
atebri in v skritih kotičkih v ka
pelah ni bilo nikjer videti tonske

postave. Tedaj je pa zagledal od
prta vrata ravno na nasprotni 
strani, kjer je bila Suzana vstopi
la. Razumel je: tam je deklica 
smuknila iz cerkve!

Šofer je bil sicer na to priprav
ljen, a vzlic temu ga je razkritje 
nekoliko razočaralo.

Že od prvega dne je slutil, da 
mu mlada milijonarka nekaj p ri
kriva. Kdo bo pač verjel, da hodi 
opravljat cerkveno pobožnost v 
tako oddaljen okraj!

Nekaj je moralo biti po sredi. 
Deklica s temi vožnjami v pred
mestno cerkev nekaj prikriva.

Mladega Rusa je ta misel uža- 
lostila. Le kakšno bolestno ali 
sramotno skrivnost skuša utajiti 
v tem kotičku, kjer nikomur ne 
pride na um, da bi jo iskal?

Vrnil se je nazaj k avtu. Čakal 
je že kakih deset minut, ko se je 
Suzana prikazala. Imela je vse 
rdeče oči kakor od solz, in mla
demu šoferju se je zdela silno 
pretresena.

»Brž, Jean, mudi se mi!«
Šofer ni odgovoril, toda en sam 

pogled mu je razodel nemir v nje
nih očeh, razdejanost njenega 
obraza in trepet njenih rok.

»Danes je pa moralo biti vro
če!« si je rekel na tiliem, ko je 
pognal motor.

Sam pri sebi je bil prepričan, 
da hodi Suzana na skrivne se 
stanke. Najbrže je zaljubljena, a 
jo je sram priznati pred ljudmi.

Ob tej misli je šoferja obšel 
skoraj prezir do mlade milijonar
ke, ki se spušča v takšne pusto
lovščine. Njen oholi o b raz .— če
prav mu ni odrekal lepote — se 
je po njegovem kaj malo ujemal 
s takšnim skritim ljubimkanjem.

A nekaj mora le biti na stvari, 
si je dejal, drugače pač ne bi bila 
zahtevala od svojega šoferja to
likšne zamolčljivosti. Ali ni sama 
ponosno razglasila želje po popol
ni neodvisnosti?

Jean je iskal v spominu zadnjih 
dni, da bi našel tistega, zaradi 
katerega bi bila utegniia mlada 
milijonarka pustiti v nemar pri- 
rodno opreznost svojega spola. To
da iskal je zaman: našel ni niko
gar, da bi ga mogel spraviii v 
zvezo z mladim dekletom. Da ni 
nemara po sredi kak šn a . . .  hm . . .  
pokvarjena strast ali pa še kaj 
hujšega?

Resnici na ljubo moramo po
vedati, da je mladega Rusa ob
hajalo mešano čuvstvo grenkobe 
in gneva feb misli, da morda ne
vede igra ponižujočo vlogo pri 
sramotni pustolovščini.

Danes je Jeana še posebno griz
la vest. Ali ne bi bilo poštenejše, 
če mlado milijonarko pusti, naj 
sama opravlja svoje tajinstvene 
reči?

Toda potem se je spomnil, kako 
se je Suzana vselej vračala čudno 
pobita s teh dolgih izostankov, in 
dejal si je, da prihaja njegovo 
ogorčenje nekoliko pozno.

»Ne, ne, prav gotovo pojde da
nes poslednjič na ta sestanek . .  
in potem bo konec!«

Toda bil je v zmoti.
*

Minilo je nekaj dni, ne da bi 
bila Suzana šla v Vrhoviee. Zato 
se je pa prihodnji teden prikaza
la nekega popoldne spet v svoji 
temni obleki; Jean je pri priči 
ugenil, kam pojde pot.

Prišla je k avtomobilu počasi, 
kakor nekam zaverovcna.

Toda preden je vstopila, je re
kla tiho, da je ni mogel nihče 
slišati razen njega:

»Vozite do konca tramvajske 
proge. Tam vas bom že poklicala.«

Storil je tako. Notranji glas mu 
je rekel, da bo danes izvedel ne
kaj novega.

Par metrov pred dogovorjenim 
krajem se je avto ustavil. Suzana 
je poklicala šoferja skozi govoril
no cev:

»Prisedite k meni, Jean.« 
Presenečen se je obrnil k de

klici, ki ga je steklo ločilo od nje. 
In v ?b osupel Je videl, kako mu 
Je z roko pokazala prazno mesto 
»raven sebe.

Mladi mož ni s ničimer izdal, 
da ga čudi tako nepričakovana 
zaupnost in da ga tolikšna milost 
navdaja z zadoščenjem; kakor bi 
šlo za docela vsakdanjo »tvar, Je 
izstopil in prisedel k njej.

»Poslušajte me, Jeant Potrebu
jem va in ves prosim, da razume
te moje želje.«

»Na razpolago Mm vam « 
»Morate me sp raniti. ftqp*vke 

imam x MiiinL«

»Pa avto?«
»Pustila ga bova kraj cerkve . . .  

tam kjer ni toliko prometa in kjer 
bo po vašem najbolj na varnem.« 

»Dobro! A kam greva?:
»V neko majhno u lic o ...  na 

koncu bližnje pasaže.«
»Za cerkvijo?«
»Ne, še d a lje . . .  na d esn i. . .  v 

gornjem delu Otokarjeve ulice.«
»Ali bom kaj nosil za vas? Ali 

vam bom drugače pomagal?«
»Ne; samo z menoj boste šli — 

nič drugega.«
»Prav! Na razpolago sem vam,« 

je ponovil.
Premišljal je, kako čudna je nje

na želja. Kaj naj pomeni, da ga 
kliče s seboj?

Kakor bi ji bil njegov molk iz
dal misli, ki jih ni povedal na 
glas, je povzela:

»K nekemu siromaku grem, ki 
me je neka prijateljica prosila,
naj se zanj zavzamem «

»Delo usmiljenja?«
»Da, nič drugega.«
Sam ni vedel, zakaj mu je kar 

odleglo po teh njenih besedah.
»Pa vas ta človek potrebuje?« 
»Zelo. . .  Zato sama prav ne 

vem, kaj naj storim. Malo preveč 
čudne navade im a . . .  pač posle
dica okolice. Morala bi ga spra
viti kam drugam . . .  pa sem mi
slila, da bi mi mogoče vi pomaga
li.«

Govorila je nekam obotavljaje 
se in stregla od strani, kakšen 
vtis bo njeno p o ln i lo  uapravilo 
nanj.

Toda Jean ni niti trznil. Takšen 
nastop, proseč in v zadregi hkra- 
tu, se je tako malo ujemal z nje
nimi navadami, da si ga Rus ni 
znal razlagati. Zato je samo po
novil:

»Na razpolago sem vam.«
To zagotovilo je moralo Suzani 

za zdaj zadoščati. Če bi ji rekel 
kaj več, si utegne dekle misliti — 
je pomislil sam pri sebi — da ho
če izrabiti njeno zadrego.

In ta njegov strah je bil zelo 
blizu resnici; zakr.j K eugerjeva 
liči je čutila, da se je prvič v živ
ljenj ■ ponižala in p-oseče govorila 
s človekom, ki je bil manj od nje.

To dognan je jo je  speklo kakor 
žerjav ica. S unkovito  ie vrgla gla
vo pokoncu in  ustn ice  so se ji še 
o šabneje  zav iha le  k ak e"  p rej.

»Tako, Jean, zdaj se pa vrnite 
na svoj prostor in storite, kakor 
sem vam naročila.«

Šofe: je dobro čutil ost, toda ta 
trenutek mu je še mar ni bilo. 
Mislil je le na to, da bo čez nekaj 
minut poznal vso skrivnost Suza
ne K reugerjeve. . .  in da ta skriv
nost ni prazno ljubimkanje, pa 
tudi ne sramotna pustolovščina, 
kakor se je bal.

IV
Pustila sta avtomobil ob ploč

niku pred neko trgovino. Jean je 
stopil k lastniku in ga prosil, taj 
bi malo pazil na voz. V tem pred
mestju takšna skrb ni bila odveč. 
Potem se je pridružil Suzani.

Bilo je prvič, da sta stopala sku
paj. Čeprav je bila ona za žensko 
precej velika, se je zdela majhna 
v prim eri z njim.

Napravila sta komaj kakih dvaj
set korakov, ko je Suzana nena
doma ustavila svojega tovariša, 
kakor bi ji neka misel ne dala 
miru.

»Jean, nekaj vam moram pove
dati . . .  Zadnjič sta mi sledila dva 
neznanca . . .  Bala sem se ju.«

»Kaj sta pa hotela?«
»Kaj sta hotela . . .  Saj veste, kaj 

hočejo takile predm estniki. . .  Naj
brže sta me imela z a .. .«

»Eno izmed svojih!« Je dogovo
ril Jean, videč da ji beseda ne 
gre prav z jezika.

»Da! Da! Tako bo!« Je vzklik
nila, vsa vesela, da jo je razumel.

Kar odleglo ji je, ko mu je to 
priznala. Zdaj vse ve in ga ona
dva predmestnika pač ne bosta 
mogla iznenaditi, če se od kod 
prikažeta.

Rus je pogledal dekletu v oči. 
Uganil je, da ga je le zato pokli
cala, ker se je bala. Igral bo tedaj 
vlogo njenega zaščitnika.

Ta misel ga je zabavala. Toda 
bil je previden in ni na zunaj po
kazal svojih čuvstev.

Suzana zato tudi ni slutila, 
kakšne misli roje Jeanu po glavi. 
Mislila je le na to, da se Ji zdaj ni 
treba več bati. Kdo neki bi se Jo 
g>al napasti v družbi takšnega ve- 
lucana?

Zavila sta v ozko uličico, uma- 
•utoo bi smrdljivo. Z oken Je viselo

perilo, pred hišami so se pa igrali 
v blatu razcapani otroci.

»Tod?« je vprašal šofer. Čeprav 
ni m aral na zunaj pokazati, se 
mu je kraj upiral.

»Da, na koncu ulice.«
»In tu ste vi že sami hodili?« 
»Da.«
»Moj poklon! Priznati moram, 

da ste za mlado gospodično, vzgo
jeno v čisto drugačni okolici, zelo 
neustrašni.«

Čutila je skrito grajo v Rusovih 
besedah.

»Strah mi je neznana reč,« je 
odgovorila po sili ošabno. A vzlic 
oholosti njenega glasu ji je zasti
rala oči neznana otožnost.

Pol ulice sta že imela za seboj, 
ko je Jean šele opazil, da je prav 
za prav v zagati, čisto  na koncu 
ulice je stalo več mož obešenjaške 
zunanjosti v glasnem razgovoru.

»To so oni!« je rekla Suzana in 
jih pokazala svojemu spremlje
valcu. Nehote je zadržala korak.

»Kam sva prav za prav name
njena?«

» T ja ...  skozi vrata, ki jih oni 
zakrivajo.«

Počasi sta prihajala bliže. Pred 
vrati sta se ustavila.

»Katero nadstropje?« je vprašal 
šofer.

»Tretje,« je kratko odgovorila. 
Čutila je na sebi nesramne po
glede raztrganih obešenjakov in 
strah ji je zadrgnil vrat.

Jean ni pomišljal. Prijel je Su
zano kratkomalo pod roko.

»Pojdiva!« je rekel na glas in 
pogumno stopil naprej. »Oprostite, 
gospodje.«

Njegov odločni glas in neustraš
ni korak sta jim bila kakor ukaz. 
Nehote so se razmaknili in napra
vili prostor. Najbrže tudi Rusova 
orjaška postava ni zgrešila svo
jega učinka.

V veži na desni je Jean zagle
dal nizka vrata. Bila so odprta; 
držala so v zakajeno sobo. kjer 
je bilo zbranih kak tucat mož.

»Prava razbojniška jama!« je 
pomislil sam pri sebi. In ko je 
zavil po stopnicah, se je nehote 
ozrl, ali ju kdo ne zasleduje.

Na vrhu stopnic je ona potrkala 
na vrata. Odprl jima je mož kakih 
šestdesetih let. Soba je bila nizka 
in neprijazna. Šofer se ni mogel 
premagati, da ne bi dal duška 
svoji slabi volji.

»Pametna reč, res, v takem 
kraju miloščino deliti! Ali je to 
za vas? Mislite, da bi bil vaš oče 
vesel, če bi izvedel, kakšne p re
napetosti uganjate?«

Bilo je prvič, da se je upal tako 
predrzno z njo govoriti — on, ki 
je bil drugače tako vljuden in 
udržljiv. Toda stvar ga je res raz
srdila.

»Kako se predrznete . . .«  ga je 
hotela užaljeno zavrniti, pa ji je 
presekal besedo.

»Grajati vas? Verjemite mi, mi
lostljiva gospodična, prav nič me 
ne mika, da bi tako od blizu spo
znal to predmestno drhal. In če 
se nama kaj neprijetnega zgodi — 
ali ne bo vsakdo imel pravice, 
vprašati naju, kaj sva počela v 
tem kraju?«

»Tak se bojite za svoj sloves?« 
je porogljivo vprašala.

»Morda tudi za vašega,« je od
govoril nekoliko mehkeje; opazil 
je, da drgeta.

Ali jo je bilo strah? Ali jo je 
jeza tako prevzela? Spustila se 
je na stol in nervozno vztrepetala. 

Šofer je stopil k njej. 
»Oprostite: zaneslo me je. Toda 

ta kraj se mi je zdel preveč zlo
glasen; že sama misel, da vas tu 
vidim, mi je strašna.«

Mož, ki jima je odprl, je imel 
zunanjost bednega in zanemarje
nega starca. Bil je visoke in suhe 
postave, lase je imel za svoja le
ta še neverjetno črne, tudi črte 
njegovega obraza bi bile še lepe — 
da niso grehi in siromaštvo, mo
goče tudi skrbi vtisnile na njegov 
obraz pečata prezgodnje starosti.

»Saj bi mu podporo lahko :>o 
kom drugem poslali. . .  ali bi se 
pa zgovorili za kakšen drug kraj,« 
je menil očitaje šofer.

»Nesrečnež je skoraj na pol 
hrom,« je vdano odgovorila Su
zana. »Razen tega sem obljubila, 
da bom skrbela zanj in da ga ne 
bom zapustila. Obljuba je pa sveta 
reč, tako rekoč dolžnost, ne?«

Njene črne oči so se žalostno 
zalesketale.

»Da, dolžnost! O, verjemite mi, 
res mi je sveta dolžnost. . .  ne
ogibna dolžnost, ne pa prenape
tost, kakor »te pravkar rekli.«
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smo dobili od največjih domačih čeških in  angle
ških tovarn ogromno Izbiro biaga za obleke, plašče, 
površnike trenčkote itd., itd. po novih znižanih cenah: 
perilno za ženske obleke . . , od Din 8—  naprej 
svilo gladko in tiskano . . . .  od „ 12—  „
Creppe de Chine gladko . . .  od „ 26—  „
volneno za ženske obleke . . .  od „ 24—  „
K am gam i za moške obleke . . od „ 90—  „

Posebna izbera blaga za birmanske obleke.

V zidite! PziZakufeme ilas

Tvrdka NOVAK-UUBUIM«
KONGRESNI TRG -  PRI NUNSKI CERKVI

Solze so ji zalile oči in živčno 
je sklenila roke na prsih, kakor 
bi hotela udušiti razburjenje.

Začudeno je šofer pogledal do
mačina in ga prem eril od nog do 
Save. Potlej je pozorno preletel 
z očmi svojo mlado spremljevalko 
in naposled se je še enkrat obrnil 
k starcu z usahlimi lici.

Nikake podobnosti ni bilo med 
tema dvema bitjema. Oba sta bila 
visoka in temnolasa, to je bila pa 
tudi vsa podobnost med njima.

Šoferjev pogled je potem zletel 
po sobi. V kotu je ^ a la  železna 
postelja, umazane rjuhe in odeje 
so zanemarjeno visele z nje. In 
vendar so bite žimnice in postelj
nina nove, prav tako kakor so 
hOi še novi žametasti naslanjač in 
dva pletena stala. Jean si je dejal, 
da je vse to Snznoa kupila.

Na mizi so stali kozarci in napol 
prasne steklenice, iz nekoga pa
pirja so gledHli ostanki prekaje
nega mesa. Ob zidovih na tleh so 
bila prislonjena slikarska platna, 
zložena drago vrh drugega in vsa 
zaprašena. Na stojalu sredi sobe 
je bila razpeta slika, predstavlja
joča nedodelano žensko glavo.

Šofer se je zdrznil.
Slika je bila že stara. Dosti let 

je moralo miniti od takrat, ko jo 
je slikar začel delati, toda mla
demu možu se je zdelo, kakor bi 
v tridesetletni ženski, ki ga je 
gledala s stojala, srečal črte Su
zane Kreugerjeve.

In tedaj si je mladi Rus zami
šljeno dejal, da bo pač tod ključ 
od zagonetke, zakaj hodi njegova 
gospodarica k temu starcu.

Mlada m ilijonarka si je bila 
med tem pogumno slekla jopič in 
začela spravljati posteljo v red.

>Zakaj morate ravno vi oprav-
• Ijati to delo?« je mehko vprašal 

Jean in stopil k njej. »Zakaj si ne 
bi sam poiskal v svoji okolici lju
di, da mu bodo spravili sobo v 
red?«

Malodušno je skomignila z r a 
meni:

>Dosti denarja sem mu že dala... 
In vselej kadar pridem, mi ne
srečnež obljublja, da bo dal sobo 
očistiti hi perilo oprati — pa osta
ne vselej p ri besedah.«

Obotavljaje se, kakor zoper svo
jo voljo, je iztegnila roko in poka
zala na lepo število praznih ste
klenic, ki so se šopirile v kotu.

»Mislim, da je tamle leglo vsega 
zla,< je rekla polglasno.

»Motite se — ne pijem,« je do
stojanstveno odgovoril starec.

Jean je vztrepetal. V glasu tega 
moža je bila neka gosposkost, 
k i se je čudno pobijala z umaza
nostjo, sredi katero je živel.

Šofer ga je pogledal pozorneje 
in oči so mu obvisele na gubah 
okoli njegovib ustnic: zavihali sta 
se v istem loku oblastnosti, kakor 
ga je že nekajkrat opazil pri Su
zani. Le bežen trenutek ga je iz- 
preletelo to spoznanje, toda za po
trdilo njegove drzne domneve je 
bilo dovolj.

V žilah njegove gospodarice in 
tega zapuščenega starca teče ista 
kril Le kako sta si v sorodu?

Trajalo je nekaj sekund, pre
den se je Jean osvestil od nepri
čakovanega odkritja. Potem se :e 
obrnil k starca.

»Ne zamerite: kaj pa napravite 
z denarjem, ki vam ga da gospo
dična?«

»Več manjših dolgov imam, pa 
jih po malem odplačujem. Hudo 
je živeti sredi te drhali: vsi vam 
vedo, kdaj pridete, in komaj 
odidete po stopnicah, se že zgr
nejo okoli vas, da dobe svoj de
lež.«

Suzana je skomignila z rameni. 
Prevečkrat je že slišala te tožbe, 
da bi ji še šle do živega.

»Ali mi dovolite, da vam jaz 
kaj svetujem?« je vprašal Jean.

»Prosim! Zdaj ko vse veste, mi 
a svojim izkustvom res lahko po
magate; saj gotovo bolje poznate 
nižje ljudstvo kakor jaz.«

Šofer ni odgovoril. Urenko do
motožje ga je obšlo: spomnil se 
je, da je nekoč mislil, kako dobro 
pozna rusko ljudstvo. Tako je mi
slil do tistega dne, ko se je za
čelo one strašno klanje, k jer so 
našli sm rt vsi, ki so mu bili d rag i
O, če ji ne bo mogel z drugim 
Pomagati kakor s svojim pozna
njem ljudstva, d- rer ' človeško 
razvalino, ki jo je  Suzana hodila 
obiskovat — potem ji bo pač slaba 
Pomoč.

»Pritožujete se nad okolico, v 
kateri živite,« se je obrnil k star
cu. »Tore* ne bi nič imeli proti

temu, da daste tej sobi slovo in 
ee nastanite kje drugod?«

»Zakaj nel Ce bi me gospodična 
vzela k s e b i. . .  mogel bi jih kaj 
malega pomagati v h iš i . . .«

Toda Suzana je odločno odki
mala. Šoferju se je ta predlog zdel 
tako gorostasen, da se ni niti 
ustavil pri njem.

»Poslušajte,« je povzel »Radi bi 
vas spravili od tod. Ko bo vse 
pripravljeno, bi prišli po vas.«

»Kam me mislite odpeljati? Ve
deti hočem.«

»To bomo šele videli. Sicer je 
pa bolje, da ne veste vnaprej. Ni 
treba, da bi se vam tukajšnji 
znanci obesili /.a pete.«

»Pa če ne bom hotel iti proč, 
ako mi ne poveste, kam me mi
slite spraviti?:

»Tudi prav, prijatelj, boste pa 
tu o s t '”  Sam« pote; ne smete 
pozabiti, da ste naju danes po
slednjič videl1' ori s p ' * : «

Suzana je hotela nekaj reči, toda 
mladi Rus ji je odmahnil z roko 
in očmi.

»Dovolite, gospodična, da jaz 
uredim to stvar. Menda vendar 
ne mislite iz golega človekoljubja 
do njega podpirati ves njegov 
okoliš?«

K starcu obrnjen je pa dejal:
»Premislite! To je najina po

slednja beseda.«
Vse jo kazalo, da se mladi Rus 

ne misli vdati čustvom. Stopil je 
k Suzani in ji vzel iz rok koza
rec, ki ga je ravno hotela obrisati:

»Prepustite rajši to delo drugim 
rokam. Ljudje, ki hodijo delat 
druščino temu človeku in poma
gat zapravljati vaše denarje, bi 
v zahvalo lahko vsaj sobo poce
dili.«

Glas mladega moža je izdajal 
tolikšno odločnost, da je Suzana 
proti svoji volji odnehala.

»Dajte mu toliko, da bo prestal 
mesec dni,« je povzel Jean. »Do
tlej se bo pa že kaj izpremenilo. 
Posebno mu povejte, da ne mislite 
več prestopiti praga te  sobe.«

Deklica se je obotavljala; šofer
jev ultimat je očitno njej prav 
tako veljal kakor starcu. Toda če
prav se ji je upiralo, da bi se po
korila svojemu šoferju, je \ < ndarle 
storila, kakor ji je svetoval. Zakaj 
zavedala se je, da se pač ne bo 
več upala priti brez spremstva 
semkaj. A na koga drugega naj 
se neld obrne, če Jean ne bi hotel 
iti z njo?

Mlada milijonarka se je zatorej 
poslovila od starca, kakor ji je 
svetoval Jean. Obrnila sta se k 
vratom in že hotela oditi, ko sta 
zaslišala obupni starčev glas:

»Nikar me ne puščajta samega! 
Saj bom storil, kakor zahtevata!«

»Prav; potem se lahko na naju 
zanesete!«

In mlada milijonarka in njen 
šofer sta odšla.

V
Ko so so vrata siromašnega sta

novanja zaprla za njima, sta se 
zagledala na mračnih in vegastih 
stopnicah.

Na prvi stopnici je Suzana p ri
sluhnila. Zdelo se ji je, kakor da 
sliši od spodaj neko šušljanje. 
Strah ji je stisnil srce in se ni 
upala naprej.

Jean je vzel iz žepa vžigalnik 
in ga ukresal. Toda bilo je še 
zmerom pretema, da bi mogel kaj 
razločiti.

»Pojdite za menoj,« je rekel 
svoji spremljevalki.

Šel je naprej, trdo stopaje po 
lesenih stopnicah, da je Suzani 
strahotno odmevalo v ušesih, tem

straliotneje, ko si je tako zelo že
lela, da bi mogla neopaženo izgi
niti.

Na poslednji ploščadi je Jean 
za trenutek postal. Uzrl je bil 
spodaj druščino sumljivih ljudi.

Kakor bi trenil, si je poveznil 
šofersko čepico na uho, potegnil 
izpod nje šop las na čelo, nato je 
pa z levico objel Suzano okoli 
pasu in jo potisnil naprej.

»Hej, punca, kaj bi se bala! Saj 
sem jaz pri tebi!«

Pri priči ga je razumela. Če
prav ji je srce razbijalo, kakor bi 
ga ji hotelo raznesti, je pogumno 
stopila naprej proti skupini mož.

Ker se niso dovolj naglo raz- 
meknili in ja eden izmed njili 
hotel celo po domače vščipniti 
Suzano v brado, je šofer zagrmel:

»S poti, zelenjad! Prostor za mo
jo punco in mene!«

V velikanovem glasu je bilo 
toliko odločnosti in takšna ne- 
ustrašnost je udarjala iz njega, da 
je drhal momljajo pustila Suzano 
v miru in.se obrnila k njemu. Iu 
tedaj so ga šel« prav videli, orja
ka med njimi, ki sami niso bili 
majhni, z glave potuhnjeno gle
dajočo izpod poveznjene čepice, 
in z desnico v žepu, očividno sti
skajo skrito orožje. Instinktivno so 
odstopili.

Drzni nastop in njegova orjaška 
postava sta jih ugnala. Previdno 
so se rajši umeknili, boječ se, da 
je ne bi izkupili, če bi se spustili 
z njim v boj.

Drug za drugim so se tiho po
razgubili v zakajeno pivnico v 
pritličju, samo eden si ni mogel 
kaj, da ne bi dal izraza svojemu 
priznanju:

»Ta pa ni »d včeraj, vrag ga 
dal!«

Le trije ali štirje niso odnehali. 
Ustopili so se pred vrata in pre
drzno prodajali zijala, ko je šla 
Suzana mimo njih.

»Glej jo, glej! Kako zdravo 
rdečo barvo ima! Ali bi šla z 
nami?«

»He, dečko, nimaš napak okusa! 
Kam se ti pa tako mudi?«

Z očmi razširjenimi od groze je 
Suzana obstala kakor ukopana: 
noge so ji odrekle pokorščino 
Toda Jean jo je  prijel ped roko 
in jo potegnil s seboj. Drhal je Se 
zmerom otresala svoje umazane 
jezike, vendar niso kazali namere, 
da bi šli za njima.

Deklica je bila bled ko zid in 
vsa se je tresla. Mladi Res jo je 
moral čvrsto držati pod roko. Sto
pala je brez volje iu moči, s pol- 
priprtiini očmi, opiraj- se nanj 
kakor neliogljen otrok. Brez be
sede jo je peljal s seboj, počasi in 
obzirno. In takrat se je spomnil, 
kako me je ponosno odgovorila, 
ni bilo še ura od tega:

»Strah mi je neznana reč!«
Prizanesljivo se ie sam pri sebi 

nasmehnil njeni slabosti; saj jo je 
ravim ta onemoglost delala šele 
pravo žensko.

Potrebovala sta več ko deset 
minut, preden sta prišla do avta. 
Suzana se je med tem nekoliko 
opomogla. Že je hotela stopiti v 
voz, tedaj se je pa nehote ozrla 
in zagledala dva ali tri sumljive 
ljudi, ki so jima sledili od daleč 
in zbijali neslane šale na njun 
rovaš.

»Jean, že spet so tu!« je zajec
ljala, vsa iz uma od strahu.

»Eh, kaj nama pa zdaj še mo
rejo?« se je zasmejal šofer. »Kar 
vstopite I«

Odprl ji je vratca.

»Ne, ne — ne tu! Zraven vas!« 
je kriknila z grozo. Živčno je za
loputnila vratca in se hlastno po
gnala na prednji sedež.

»Brž, Jean! Oh, brž poženite!«
Toda Jean se nalašč ni maral 

preveč podvizati. Ni hotel drhali 
pokazati, da beži pred njo. Počasi 
je stopil v voz in pognal motor.

Avto se je premeknii ravno v 
trenutku, ko sta se prva dva pri
kazala iz one ozke ulice. Zaslišali 
so se rezki kriki in žvižgi; koj 
nato je počil strel.

»Zgrešili,« je malomarno dejal 
Jean.

»Ali so mar streljali?«
»Da, v pnevmatiko, so mi zdi.«
»Saj so potem pravi razbojni

ki!«
»Kaj hočete: tu so doma. Sama 

sva kriva, kaj sva pa hodila k 
njim na obisk. Morate jih razu
meti: ta razkošni avto bode nji
hovo revščino v oči.«

»Saj vendar veste, da sem prišla 
z dobrodelnim namenom k  njim.«

»Nu, v njihovih očeh pa tudi ni 
nič slabega, da ste jim všeč.«

»Brez vas bi me bili prav go
tovo ubili, kaj ne?«

»Kaj še!« se je nasmehnil. »Na
robe, naučili bi vas, kako se 
ž iv i. . .  na njihov način, kajpada!«

»Oh, od strahu bi še umrlal«
»Ali zdaj vidite, da tu ni več 

opravkov za vas?«
In norčevaje se iz samega sebe, 

je dodal:
»Lepo sem se košatil, kaj? In 

vendar sem bil samo na pol miren 
Boksati se ne znam, boriti tudi ne, 
orožja ni kakega — da je prišlo 
do spopada, bi bil vzlic svoji ve
likosti podlegel.«

Občudujoče ga je pogledala.
»In vendar, kako počasi ste 

stopali, kako samozavestno!«
»Moral sem vam vdihniti zaupa

nje. Razen tega jih je moj m ir ne
koliko vznemiril.«

»Bali so se vas.«
Zasmejal se je.
»Časih se je treba napihniti, 

zaviti oči in pokazati zobe, pa se 
vas drhal ustraši — čeprav nimate 
drugega orožja ko gole pesti.«

Polna občudovanja mu je pri
znala:

»Danes ste bili čudoviti.«
Tako govoreč sta prispela do 

križišča Napoleonove ceste in 
ulice Zmage.

Jean je zavrl avto.
»Pravkar ste prestali prav če

den doživljaj, zato mislim, da vam 
kozarček okrepčila ne bi škodil. 
Kavarna tamle na vogalu sicer ni 
Bog ve kaj — ali imate kaj proti?«

Pristala je, vesela, da ji jo snel 
željo z jezika.

»Res me je bilo strah: še zdaj 
se mi tresejo noge,« je rekla, ko 
sta krenila čez pločnik.

Obotavljaje se ji je ponudil 
roko.

»Saj dovolite,« je dejal nekam 
plaho. Zdr j ko ni bila več v nevar
nosti, se ni upal govoriti z njo 
tako po domače kakor prej.

Toda ona je brez ugovora spre
jela njegovo roko; še zmerom 86 
je  čutila slabcUio.

Peljal jo je za marmorno mizo 
v kotu.

»Kaj bi naročili?«
»Nekaj vročega; mrazi me.«
»Mogoče grog?. . .«
- I)a. grog bi se mi prilegel.«
Mehanično je odrinil stol in ji 

sede! nasproti.
Zakaj je takrat Suzana prestala 

biti hvaležen otrok v družbi svo
jega rešitelja iu se iznenada iz- 
premenila v gospodično Ifreuger- 
jevo, ki sedi za isto mizo s svo
jim šoferjem?

Sam Bog si ga vedi — če ni 
bila morda prevelika neprisilje- 
nost, s katero ji je mladi Rus p ri
sedel nasproti.

Naj bo že tako ali tako, ošabno 
ga je prem erila od nog do glave 
in suho pripomnila:

»Ali bi imeli kaj proti temu, 
Jean, če bi sedli kam drugam?«

Mladi Rus je od neizmerne 
osuplosti razširil oči. A že p ri
hodnji mah je razumel: hlastno 
je vstal, pobral kozarec, ki mu ga 
je natakar prinesel, in ga oduesel 
k drugi mizi.

Suzana je vedela, da ni lepo 
ravnala, in kes jo je obšel spričo 
usluge, ki ji jo je bil malo prej 
napravil. Toda njen ponos je bil 
močnejšL

»Čeprav!« si je rekla na tihem. 
»Preveč se je izpozabil. Navaden 
šofer! Ce bi me kdo videl v nje
govi družbi!. .  .<

Pogledala je po kavarni. Skoraj 
vse mize so bile zasedene, vendar 
ni žive duše poznala. Ljudje so 
imeli vsak svojo družbo in so b ;,i 
preveč zatopljeni v svoje pomen
ke, d- bi se utegnili ukvarjati s 
sosedi pri drugih mizah.

Le za mizo zraven njene je se
del en sam gospod in jo opazoval. 
S tako vnemo jo je opazoval, da 
se je že ustrašila, če je ni spoznal; 
zato si ga je tudi ona pozorneje 
ogledala.

Neznanec je nem ara videl v nje
nem pazovanju bodri! s pomen
ljivim smehljajem se je prim eknil 
po baršunasti klopi in položil svoj 
kozarec na njeno mizo.

»Ali se vam hoče družbe, lepi 
deklič'*« jo je vprašal meni nič 
tebi nič. »Slučajno sem prišel po 
opravkih v mesto in ne poznam 
nikogar; prav veselilo bi me, če 
bi lahko v vaši družbi končal dre- 
višnji večer.«

»Oprostite, gospod . . .«
»Ne bojte se, detel Spodoben 

človek sem in ne mislite, da vas 
ne bi odškodoval za izgubo časa, 
ki bi mi ga žrtvovali.«

»Ne poznam vas, gospod!« ga Je 
prezirljivo zavrnila.

»Nu, srček, se bova pa sezna
nila.«

»Prosim vas, pustite me pri 
miru.«

»Nikarite, d e te . . .  Ce vam po
vem . . .«

Predrzno jo je prijel okoli pasu. 
Suzana se je zgrozila. Ne vedoč, 
kaj počenja, je zagnala krik:

»Jean! Jean!«
Mladi Rus je bil zatopljen v 

svoje čemerne misli in toliko da 
jo je slišal. Pogledal je čez ramo 
proti njeni mizi. Res jo videl ne
kega tujca zraven nje, toda kaj 
se godi, je razumel šele tedaj, ko 
se je neznanec v drugo hotel pri
bližati mladi milijonarki In je Su
zana vnovič zagnala krik. Takrat 
šele je videl, da je deklica p ri
tisnjena ob zid in se nikakor ne 
more vsiljivca odkrižati.

Mladi mož je vstal, stopil k nje
ni mizi, se priklonil in vljudno 
dejal:

»Moj prostor ste zasedli, gospod. 
Izvolite se odstraniti.«

Tujec se je hotel obotavljati, 
toda ko je pogledal Jeanu v obraz 
in videl, kakšnega orjaka ima 
pred seboj, je nekaj zajecljal in se 
jadrno odmeknil k svoji mizi. Mla
di Rus je bil nastopil tako pri- 
rodno in s takšno izbranostjo, da 
se je Suzana, še zmerom vsa 
od revenela, nehote vprašala, ali se 
ji ni sanjalo.

Jean je pomignil natakarju.
»Ta kozarec je gotpodov. . .  pri

nesite mi mojega z onele mizo.«
gele nato se je obrnil k osupli 

Suzani:
»Oprostite mi predrznost, go

spodična, toda prepričan sem, da 
je bolje, če jaz sedim zraven vas 
kakor kdo drugi. Sicer pa, ako 
vam je moja navzočnost v nadle
go: izvolite me prezreti.«

Ni mu odgovorila. Kadar je go
voril s toli brezhibno vljudnostjo, 
ji je bilo vselej, kakor bi se v njej 
skrivala neba sovražnost.

Deklica je bila zelo nezadovolj
na sama s seboj. Jezilo jv je, da se 
je morala dane3 že v drugo zateči 
za pomoč k svojemu šoferju, nič 
manj je pa ni grizlo, da ni znata 
vsiljivega neotesanca zavrniti, ka
kor se spodobi. Ta dogodek jo je 
postavil v ponižujoče razmerje do 
mladega Rusa, ker ga je zdaj mo
rala gledati za isto mizo. Zato si 
je ubijala glavo, kako bi zamenja
la vlogi. Tedaj jo je prešinila do- 
bra misel.

Ko je Jean plačal račun in sta 
odhajala iz kavarne, je zavihala 
nos in zlobno pripomnila, da so 
jo lahko slišali vsi okoli nje:

»Kakšna beznica! Prvič in po
slednjič, da sem stopila v tak za
koten lokal.«

»Beznica? Nu, potem pa tvori 
ravno lep par s hišo, kjer sva bila 

| mal poprej,« je malomarno od- 
i govoril šofer.

In ne da bi bil mladi milijo
narki pomagal v voz, je zavzel 
svoj prostor za krmilom.

VI
Drugo jutro je moral Jean dolgo 

čakati zapovedi.
Takoj pri prihodu jo prišla Su

zanina sobarica Marinka in mu 
povedala:

»Gospodična vam sporoča, da ne 
ve, kdaj se danes odpelje.«

Tako je moral šofer čakati, kdaj 
se bo mladi gospodični zljubilo.
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Kakor vselej, kadar ni imel d ra
gega dela, je vzel iz žepa neko 
znanstveno knjigo, ki jo je zme
rom nosil s seboj, in se zatopil v 
branje.

Proti enajstim je vnovič prišla 
Marinka. Novi šofer je bil močno 
po njenem okusu, zato bi bila ra
da nase obrnila njegovo pozornost.

»Zmerom v knjigah! To vendar 
ne gre, če je človek tako mlad!«

»Nimam drugega dela,« je od
vrnil. kakor da bi se hotel opra
vičiti.

»Da, vem, gospodična vas pusti, 
da jo čakate.«

Nagnila se je k njemu in mu 
nekam skrivnostno dejala:

»Zdi se mi, da ji danes nisem 
dosti dobra, da bi vam sporočila 
njene zapovedi.«

In ker je molčal, ne vedoč, kaj 
hoče reči, je smeje se dodala;

»Sama bi hotela biti z vami: na 
pošto me pošilja, vam naj pa spo
ročim, da pridite k njej.«

»Da pridem k njej?«
»Da, tako je rekla.«
Zaprl je knjigo in jo brez na

glice spravil v žep. Sobarica se je 
zasmejala na glas:

»Nikarite se no delati, kakor da 
vam nič ne bi bilo do tega, go
spod šofer. Kaj pa mislite, kdo je 
neki naša gospodična? Marsikdo 
bi si vseh deset obliznil, če bi do
bil takšno vabilo. Koliko jih je 
vanjo zaljubljenih — če bi vam 
jih hotela naštevati, ne bi bila 
nikoli pri koncu.«

»2o mogoče!« je dejal naposled, 
da sploh nekaj reče.

»No, no! Kaj mislite, da bo ime
la malo milijonov?«

Šofer je vzdignil obrvi.
»Pa nič ne veste, kdo med temi 

lovci za milijoni je našel milost 
v njenih očeh?«

Sobarica je skomignila z rameni. 
»Takega menda še ni. Ko ji je 

bilo šestnajst ali osemnajst let. je 
ljubimkala z najmanj sto mladi
mi gospodki. Toda dalje ni prišlo, 
preveč je bila nepristopna. Zdaj 
je v letih, ko se dekleta može, pa 
nikogar ne mara.«

'Najbrže zato. ker je tisti pravi, 
ki ga ljubi, ne zasnubi?«

»Tudi mogoče! Samo priznala 
vam ne bo... A če bi že kdo mo
gel to vedeti, ste to prav goto
vo vi.«

»Jaz? Zakaj ravno jaz?«
»Ker jo spremljate na vseh nje

nih potih.«
»Dajte no, saj ostanem zmerom 

n red vrati in jo moram počakati. 
Kako naj potem vem?«

»Nikar se ne delajte tako ne
rodnega! Če res nočete videti, ste 
pač »lepi.«

»Ali pa še premlad novinec v 
hiši. da bi mogel kaj opaziti.«

»Da, tudi to je mogoče, da vam 
se prav ne zaupa. Zdaj moram pa 
res odhiteti, saj že četrt ure kle
petava. Veste, miss Pašteta je 
zelo huda. če mora čakati.« _

»Zakaj jo pa tako imenujete?« 
»Kaj mar ne veste?« se je raz

posajeno zasmejala. »Nu, oče Kreu- 
ger je vendar njega dni izdeloval 
konzerve. . «

»In?« _
»Še zmerom ne razumete? ate 

pa res počasni, gospod Trdoglav- 
ski! Nu, očetu pravimo mister Fi
žol. materi gospa Grahovka m 
mladi miss Pašteta — vse to skup 
da pa Kreugorjeve. Zdaj menda 
razumete?«

»Aha!«
»Časih ste mi nekam trdi, kar 

se možganov tiče. Pa brez zame
re, lepi plavolasec! Zdaj moram 
pa res iti! Ce pojdete kdaj v kino, 
mislite malo na mene, da pojdeva
skup.« . . , . ,

Zamišljeno je gledal za njo. ko 
mu je poskočno odhitela izpred 
oči. In sam pri sebi si je dejal, 
da ni praška služinčad nič manj 
nespoštljiva do svojih gospodarjev 
kakor petrograjska.

»Mister Fižol... gospa Grahov
ka... miss Pašteta...«

Kolikšna ironija v teh treh 
vzdevkih — vzlic neštetim mili
jonom, ki jih ima v bankah ne
kdanji konzervni tovarnar! Nehote 
ga je prevzelo sočutje do teh po
vojnih bogatašev: pač do konca 
svojega življenja bodo nosili na 
čelu pečat svojega nizkega rodu... 
Aristokratom tako radi očitajo 
njihove prednike, toda nasproti 
tistim, ki so iz nič postali milijo
narji in z zlatom vladajo svetu, je 
ljudstvo še dosti neizprosnejše,
* Danes je bil Jean drugič v sta

novanju Kreugerjevih; prvič je 
prišel takrat, ko ga je tovarnar 
najel za šoferja.

Suzana ga je £e nestrpno ča - ' »Nisem mislil, da more človek
kala.

»Mudilo se vam pa res ni, se 
mi zdi!« je suho rekla, ko je stal 
pred njo.

»Nisem koj našel vaših soban, 
gospodična.«

• »Recite rajši, da vas je bolj za
nimal razgovor z Marinko. Gle
dala sem skozi okno in videla, ko
liko imata drug drugemu pove
dati.«

Ni odgovoril. Kaj naj tudi reče?
»Najbrže sta svoje gospodarje 

obirala, kakor je že navada. Po
znam svojo sobarico: jezik ima na- 
brušen kakor le katera. Seveda, 
če ima opravka s kavalirjem, ki 
ji dvori, ji pa še gladkeje teče.«

Jeanu se ni dalo, da bi se ji za
govarjal zaradi takih reči.

»Če mora kdo dan za dnem gle
dati sobarico, ki ji ne zaupa,« je 
samo 6uho pripomnil, »je bolje, 
da jo odslovi.«

Način, kako je to rekel, je Su
zano vrgel kvišku.

»Kako ste rekli?«
»Da se takšno govorjenje manj 

spodobi gospodarici, kakor služ
kinji.«

Premerila ga je od nog do glave. 
»Zdi se mi, da se predrznete 

odgovarjati na nedopusten način.«
»Oprostite, nekatere stvari so 

nezdružljive z moškim dostojan
stvom.«

»Rajši recite z Marinkino čed-

tako dvomiti o moški besedi. Ob
ljubil sem vam molk in na to ob
ljub« se lahko zanesete.«

»0, ko bi vedeli, kako sem ve
sela... Kolikšen kamen se mi je 
odvalil s srca! Zdaj šele vidim, 
da ste mi res vdani. Zato je prav, 
da se vam izkažem hvaležno... 
Včeraj ste bili čudoviti! Nate, pro
sim vas, vzemite!«

Ponudila mu je stotak.
Mladi Rus se je strmo vzravnal. 

Pogledal je najprej njo. nato pa 
denar.

»Ničesar mi ne dolgujete, go
spodična,« je rekel s stisnjenimi 
ustnicami. »Spravite denar.«

»Zakaj? Ne, želim, da ga vza
mete. Morala vas bom še večkrat 
prositi kakšne usluge, zato je prav, 
če vas odškodujem za sitnosti, ki 
jih imate z menoj.«

»Odškodujete... z denarjem?«
V zadregi je pogledala skozi 

okno.
»Daru vam menda ne morem 

dati?«
»Vaša zahvala mi zadošča, go

spodična.«
»A meni ne zadošča, m e n i  

ne!« je vzkliknila. »Navado imam. 
da vselej plačam, kadar čuliin, 
da se moram komu oddolžiti za 
storjeno uslugo.«

Njegovo lice je prešinil nedo
povedljiv usmev.

»Zal mi je gospodična, toda ni

či je pa vzkliknil s stisnjenimi 
zobmi:

»Prav, gospodična — pristanem, 
da me plačate, ko vam je že de
nar edino na svetu. Naj bo, vza
mem ga.«

»Nu, vidite, da je tako vendarle 
najbolje.«

F vrinila je bankovec predenj. 
Toda on se je zagrohotal.

»Menda se mi vendar ne mislite 
oddolžiti s takim smešno nizkim 
zneskom? Rešil sem vam čast, 
mogoče tudi življenje, z -aj ljudje, 
ki so vas vzeli na piko. bi se vas 
oili morda tudi dejansko lotili, 
če bi se jim zlepa ne podali. Zdi 
se mi, da sta čast in življenje go
spodične K.eugerjeve več vredni 
kakor samo sto kron.«

Vsa osupla nad temi nepričako
vanimi besedami ga je strino po
gledala. On 's  pa dedal z glasom, 
ki se je tresel od poroga:

»Ali niste tudi vi tega mnenja, 
vi, ki se tako radi odkrižavate 
svojih dolgov?«

»Koliko želite?« je vprašala, ne 
vedoč, kaj bi. Mehanično j© vzela 
svojo torbico v roko.

»Pustite tisto rajši, kjer je!« je 
dejal s pomilovalnim nasmehom. 
»Prav gotovo ni v njej toliko, da 
b. mogli (»oplačati dekliško čast.«

Skrivila je ustnice in ga oholo 
zavrnila:

»Povejte, koliko, pa bom rekla 
svojemu očetu.«
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nostjo! Kaže. da »e hočete zavze
mati zanjo!«

»Mislim, da nihče, kdor noče, 
ne more mojega obnašanja na
sproti njej krivo razlagati.«

»Kaj sta pa potem govorila?« 
»O ljubezenskih rečeh prav go

tovo ne.«
»Nu, potem je bil pa najbrže 

včerajšnji popoldan na dnevnem 
redu.«

Ogorčeno je oporekel: »Če vam 
beseda, ki sem vam jo dal ondan, 
ne zadošča, potem res ne vem, 
kaj naj še rečem.«

>Hml... Vaša beseda!«
»Če dvomite o njej, gospodična, 

mi pač ne kaže drugega, kakor da 
odidem.«

Obrnil se je k vratom, toda ona 
mu je pomignila, naj ostane.

»Prosim vas, Jean, ne razumite 
me krivo.«

Ustavil se je in trdo pogledal 
mladi milijonarki v oči. Suzana se 
je z obema rokama zgrabila za 
čelo, kakor da M ji razbijalo v 
njem. .

»Strašno noč imam za seboj... 
zaradi vas, Jean. Sicer sem bila 
prepričana, da me ne boste iz
dali; toda kdo bi vam mogel bra
niti, da pripovediujete drugim o 
dogodkih, ki ste jim bili zoper 
svojo voljo pričal«

mam navade, da bi jemal denar 
za dejanja, ki se zde dobro vzgo- 
enemu človeku sama po sebi 

razumljiva.«
Trudno je odmahnila z roko. 
»Dajte no, Jean, ne uganjajte 

neumnosti! Vzemite, kar je vaše, 
in stvar, ie urejena.«

Ni odgovoril. Samo gledal jo je 
in njegove oči so se pogrezale v 
njene kakor bi hotele doumeti to 
žensko dušo, tako pokvarjeno od 
denarja, da ne razume, da se ne
katere stvari ne dado plačati z 
denarjem.

»Ali mislite, da je vse na pro
daj?« je suho vprašal.

»Mislim, da je za bogataša dolž
nost odškodovati tiste, ki mu po
magajo.«

»Ha, ha. denar naj poplača vda
nost, prijateljstvo, ljubezen; tako 
nekako plačate čevljarja ali pa ši
viljo — kakor boste nekoč pla
čali zaročenca in poznejšega mo
ža da vam ga druga ne prevzame.«

Vrglo jo je nazaj, tako jo je osu- 
pil pritajeni srd, ki je udaril iz 
njega.

»Da,« je povzel. »Moj odpor vam 
je nerazumljiv. Saj me plačate 
kaj bi vse drugo!«

To pot se je videlo, da se ko
maj premaguje, tako ga je užalila 
njena nespretna radodarnost. ZdaJ-

»Koliko? Kako naj vem, kako 
visoko se eenitel Kako naj vem, 
za koliko je gospodična Kreuger- 
jeva na prodaj! Če naj bom od
kril, moram reči, da spričo vaše 
lepote, ponosa in ošabnosti pol 
premoženja vašega očeta ne bi 
bilo nič preveč, če bi se imeli od
ločiti in izpolniti srčno željo temu 
ali onemu iz najine dične včeraj
šnje družbe.«

»Takšno govorjenje vam prepo
vem!« je srdito vzkliknila. »Za
pomnite 6i, gospod, da sem po
šteno dekle!«

»Jaz pa pošten mož, gospodič
na. Ničesar n e terjam, le to, kar 
mi gre, če se že hočete iznebiti 
svojega dolga.«

Bušila je v smeh
»Pustila sem vas govoriti, da 

vidim, do kod pojdete^ s svojim 
umovanjem. Vaš računček ni nč- 
pak sestavljen. Le eno hibo ima...«

»Katero?«
»To, da sedim tule, na varnem, 

živa in zdrava, in da se mi vče
rajšnjih razbojnikov ni treba več 
bati. Če mi torej hočete povedati 
pameten znesek, _ ga pri priči 
sprejmem: moja čast nima pr<> 
dajne cene, kakor ste blagovolili 
domnevati! Če bi pa preveč ter
jali, vam bom rekla: Prijatelj, 
obrišite »e pod nosom!«

vzkliknil. »Prav to sem hotel sli
šati iz vaših ust. Saj sem vam 
malo prej dejal, da mi gospodična 
ničesar ne dolguje.«

Stal je pred njo, ves visok in s 
ponosnim nasmehom, a vendar 
korekten in spoštljiv, tako da se 
ni mogla srditi nad njegovo vese
lostjo.

Prešinila jo je misel, da se res 
utegne po svojem poreklu razli
kovati od nje. In skoraj brez 
ošabnosti je dodala;

»Vidim, Jean, da niste navaden 
šofer. Mislim, da bova še dosti
krat trčila drug v drugega.«

»Prav mogoče... ker hočete vi
deti v meni zgolj šoferja.«

Zagledala se je pred se in izne
nada postala vsa ženska.

»Torej... torej mi včeraj ni iz
kazal usluge šofer?«

»Ne, temveč mož.«
Rdečica je zalila Suzani obraz 

in za trenutek se je zaverovala 
sama vase. Vedela je, da je po 
revoluciji mnogo ruskih odlični
kov moralo zgrabiti za trdo delo. 
Da ni nemara tudi Jean eden iz
med njih? Toda njena naloga pač 
ni, da bi se spuščala v takšna 
razglabljanja.

»Mož? Ne, njega ne maram po
znati. Zanj mi tudi ni,« je trdo 
izjavila.

»Tem slabše; zakaj vselej kadar 
se boste zatekli k moji dobri volji,

! boste srečali samo njega.«
»Motite se! Samo šoferja po- 

mam, odličnega šoferja, ki mi ga 
je dal oče na razpolago.«

Še zmerom s smehom na ustni
cah se je priklonil pred njo.

»Na uslugo sem vam, gospo
dična.«

»In zato, Jean. vidite, zato me 
ta zadeva...«

Iskala je besedo, ki ga ne bi 
razžalila.

»Ta dolgovna zadeva,« je resno 
dogovoril.

»D a. . .  ta zadeva. . .  žal mi je, 
da je ne moreva urediti.«

»Odložite jo za po zn e je ... Go
voril sem o strašno visoki števil
ki . . .  če se ne motim, kar o pre
moženju. Naj poslej karkoli za 
vas storim, večje odškodnine ne  
bom nikdar mogel terjati.«

Zasmejal se je. Lastno pretira 
vanje ga je razorožilo.

»Samo da ne boste povrhu ter
jali še moje glave,« se je zasme
jala še ona. »Zakai strašen upnik 
ste, Jean!«

S temi beseuRMu uw je sama 
od sebe nudila roko v slovo.

»Vašo g lav o ? ... Ne!«
Podržal je drobno Suzanino 

roko v svoji in jo ogledoval.
»Bog. kako majhno in lepo ro

čico imate, gospodična! Kraljica ne 
bi mogla imeti vitkejših prstov.«

Sklonil se je in spoštljivo pri
tisnil ustnice nanje.

Odšel je bil že, ko je Suzana še 
zmerom kakor okamenela strmela 
v svojo roko. Ni se čudila temu 
poljubu, saj je  poljubljanje rok 
Rusom iz boljših rodbin že v na
vadi; gledala j© le svoje dolge 
bele prste z rožnatimi nohti.

»Kako majhno in lepo ročico 
im ate . . .  in prste kakor kraljica.«

Ni vedela, ali naj se bolj veseli 
poklona, ki ga ji je napravil kot 
moški, ali pa srdi nad predrz
nostjo, da se ji je kot šofer upal 
napraviti tak poklon.

VII
Suzana mu j© bila zapovedala:
»Vozite ven iz mesta, čez Staro 

pot in Vinograde in ustavite na 
Sedlu!«

Ze zdavnaj ata imela mesto za 
seboj. Cesta je bila lepa in sre
čala sta le malo avtomobilov. 
Zdaj se je začelo navkreber. Na 
desni ju je spremljala vrsta d re 
ves, na levi se je pa čedalje glob
lje izgubljala dolina pod njima.

Na vrhu je Jean ustavil. Stopila 
sta ven in se zagledala v sliko
vito prirodo pod seboj.

»Ali ste kaj mislili, Jean, na na
jino obljubo nesrečnemu starcu?«

»Mislil sem, gospodična, a kaj 
naj storim brez vaših navodil?«

Odkimala je,
»Ne, sama se ne maram izpo

stavljati.«
»To sem si mislil.« Po kratkem 

obotavljanju je nato nekam plaho 
dejal:

»Ne zamerite, gospodična, nekaj 
bi vas vprašal, čeprav vem, da se 
ne spodobi. Ali vas je zaradi sa
me sebe tako strah razkritja?«

»Zakaj vprašate?«
I »Da bom mogel preprečiti mo-

»Imenitno!« je zmagoslavno' rebitno nevarnost, če komu grozi.«
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N adnje m esece smo priobčili lepo 
število prispevkov naših  b ra lk  in b ra l- 
eev. V n jih  so zavzeli svoje stališče do 
članka »Njene sanje«, k i ga je v 50. š te 
vilki lanskega letn ika nap isala  v »D ru
žinskem  tedniku«  n ek r naša  bra lka .

Iz rokopisov, k i jih dobiva naše u red 
ništvo, vidimo, da je m ed bralci mnogo 
takšnih, k i znajc prav  lepo nap isati svo
je misli in se nazorna izraziti o tem, kaj 
jim je na srcu.

D anes se obračam o na vse tiste, k i so 
aam že poslali kakšne dopise, nič manj 
pa tud i na one, ki so doslej stali ob s tra 
ni. Pozivamo jih k  sodelovanju p ri na
ših novih člankih pod naslovom

»Pismo iz mojega kraja«.
Nekaterim  m ed vami se u tegne zdeti 

ta naslov nekoliko nevsakdanji. Morda 
se boste prvi m ah nekam  v zadregi 
vprašali: Kaj neki naj napišem  pod na
slovom »Pismo iz mojega k raja«?

Denimo, da ste doma iz Novega m esta. 
Nu, naša želja je, da b i v tem  prim eru  
kaj nap isali iz Novega m esta. P isali 
boste tako nekako, kakor bi pisali svo
jemu dobrem u prija te lju  ali prijateljici, 
ki ju n iste videli m orda že leto  dni, ali 
pa še dalje. Samo prav malo drugače. 
Ne m islite, da je to tako strašno  težko. 
Nikakor ne!

Vze.nite samo polo papirja , p rim akni

i ®  m o j e g a

Razpisujemo 3 nagratfa za najboljša prispevke iz domačega kraja
te  si stekleničico črnila, vzemite v roko 
držalo s peresom  in zam islite se malo.
V začetku bo m orda težko, nobene mi
sli ne bo hotelo b iti od nikoder. Tedaj 
p p po s ta ri navadi lahko v taknete  drža
lo m ed zobe (zdravnik  tega sicer ne 
priporoča), in ko ga takole malo oglo
date, se vam k a r na lepem  zabliska 
kakšna m isel.

Spom nite se m orda te  ali one k ra tk e  
pa  zanim ive zgodovinske povesti iz svo
jega k ra ja  — zraven pa  nap išite  ne
m ara, eakaj vam je vaš kraj tako drag 
(ali pa narobe) in zakaj ne bi hoteli 
p reb ivati n ik jer drugod. N apišite nam 
kaj o vaših ljudeh, o kavarnah  in go
stilnah, o originalih  vašega k ra ja , o 
ulicah in trgovinah, napišite, kakšne 
v rline imajo vaši ljudje, a tudi... kakšne 
napake. (Samo ne prezlobno!)

N apišite kaj o hiši, k je r stanujete , o 
svojih sosedih, o razvajenih otrocih, ki 
delajo neprestano  trušč okoli vas, o go
speh, k i hodijo popoldne d ruga d ru d  
na kavo obirat svoje prija teljice — pi
šite nam  o vsem tem  in o mnogem d ru 

gem, k a r vam p rid e  na um. In  ko ste 
vse to napisali, n ik ar ne pozabite p ri
jazne besede o svojem možu ali ženi, o 
svojih otrocih (otroci se kaj rad i iznebe 
kakšne duhovite ali sm ešne in dostikrat 
zadajo vprašanja, k i bi b ila  vredna, da 
jih natisnem o.) P išite  o svoji dragi m a
te ri in očetu, o svoji babici in dedu.

Skratka, nap išite  nam  lepo »Pismo iz 
mojega kraja«!

Koliko naj tega bo? Ne preveč, to se 
pravi n ik ar celih rom anov; n ikaka 
um etnost ni na dolgo in na široko pisa
riti; um etnost je na  k ra tko  kaj lepega 
povedati. P rek ra tek  nam  ne bo noben 
prispevek, samo če bo drugače dober. 
Oe bi bili predolgi, pa sam i veste, kako 
težko jih je spraviti v »D ružinski ted
nik«, ko nam  zmerom prim anjkuje pro
stora.
Za najboljše prispeTke razpisujemo tri 

nagrade:
I. nagrada Din 200'—

II. nagrada Din 100’—
III. nagrada Din 50’—

Še nekaj. K adar kaj nap išete  u red 
ništvu z željo, da bi bilo objavljeno, je  
p rv i pogoj, če si hočete pridobiti u re d 
nika na  svojo stran , da p išete  samo na 
en i stran i. D rugače im a nam reč u red 
ništvo preveč dela s prepisovanjem  ro
kopisov; takšn i rokopisi zato ne pridejo  
h itro  na  vrsto, pa naj bodo še tako  do
bri. Zakaj to zahtevam o? Zato, k e r 
ravno tako tisk arn a  od nas zahteva.

Tudi pazite, da bo vaš rokopis čitljiv 
in da bodo vse m isli lepo s pam etjo na
pisane. G ledati m orate vsaj malo na lo
čila in na to, da ne skačete preveč z 
ene misli na drugo, drugače pač nihče 
ne bo vedel, kaj hočete povedati.

Vse porabne p rispevke bomo objavili 
v »D ružinskem  tedniku«. Izm ed njih 
bomo po zaključku tega natečaja izbrali 
tr i najboljša »pisma« in jih nagrad ili z 
gornjim i nagradam i.

»Pismo iz mojega kraja«  m ora biti 
podpisano. Bodisi s celim imenom, s 
privzetim  imenom ali pa s kratico. To
da ne  g lede na to, ali se že pod članek 
podpišete s pravim  imenom ali ne, nam 
m orate na  posebnem  lističu čitljivo spo
ročiti svoj točni naslov: ime in priim ek, 
poklic, k ra j in ulico. Kako naj vam d ru 
gače pošljemo nagrado, če si jo slučaj
no p ribo rite?

Zdaj pa na  delo in  mnogo sreče in 
zabave! U redništvo.

»Nikake nevarnosti ni in niko
mur ne grozi,« je ošabno odgo
vorila. A koj nato je prijazneje 
povzela: »Bojim se le joka in 
tožb . . .  zase in za nekoga, M mi 
je zelo drag ..«

Skrila je obraz v ^ a n i, da utaji 
solze, ki so se ji nenadoma zale
sketale v očeh.

Jean jo je gledal brez besed. 
Trda črta se mu je zarezala v čelo. 
»Za nekoga, ki mi je zelo drag...« 
je bila rekla. Skušal je dognati, 
kdo bi utegnil biti ta nekdo. Toda 
premalo je še poznal njene znance.

»Ne jočite,« je hripavo dejal. 
»Gledal bom. da ne bo vaše ime 
nikdar imenovano v tej zadevi.«

Spustila je roke z obraza in 
dvignila glavo. Raztreseno mu je 
pogledala v oči.

»Moramo ga rešiti iz njegovega 
brloga, spraviti ga moramo v 
snažno stanovanje in mu poiskati 
človeka, ki bo zanj skrbel. In po
tem bo treba določiti, koliko vz- 
drževalnine naj dobi na mesec, da 
nam ne bo neprestano na skrbi.«

»In če se vse tako stori, ali 
boste potem bot z obveznostjo, ki 
mislite, da jo imate do tega člo
veka?«

»D a. . .  popolnoma.«
»Dobro. . .  Gledal bom, da iz

polnim vaše želje.«
Hvaležno mu je ponudila roko. 

»Torej se mi le ne bo treba ke
sati, da sem vam izkazala za
upanje ..  •«

»Ali ste mar dvomili?«
»Sama ne vem. Ko sem vas za

pletla v to zadevo, sem se ravnala 
po čuvstvu, ki je bilo močnejše 
od moje volje: strahu. Komu naj 
se pa drugemu zaupam? Če bi 
svojim prijateljem o tem pripove
dovala, bi se norca delali iz mo
jega človekoljubja . . .  P ri vas tega 
tfi. Ali ste se kaj čudili, ko ste 
me videli, da delim milodare ne
srečnemu starcu?«

Malo je pomislil. Da. čudil se 
je! In tisto, kar si je takrat na 
tihem mislil, bi si drugi še bolj 
mislili. Vendar je ni hotel razoča
rati in je molčal.

Ona je  povzela:
»Da ni prišla vmes ona tolpa 

razbojnikov, bi bila lahko izvršila 
svoj načrt. Obsuli ste me z očitki 
in srdili ste se, ko sem vas po
tegnila v to stvar. Zato sem se 
vam morala opravičiti. . .  in zdaj 
sem na milost in nemilost v vaši 
oblasti.«

Bolestno je vzdihnila, kakor bi 
se ji zdel položaj nerazrešljiv.

»Niste na milost in nemilost v 
moji oblasti,« je hlastno odgovo
ril. »Zanesite se, moje spoštovanje 
vam je zagotovljeno.«

»Hvala,« je rekla. Toda v nje
nem glasu ni bilo tega, kar je po
vedala beseda. Mladi Rus je zato 
hladneje dejal:

»Če mi ne zaupate, bodite po
tolaženi; pri priči lahko odidem 
in me ne boste nikdar več videli. 
In pri spominu svoje matere, nje, 
ki mi je bila najdražja na svetu, 
se vam zakolnem, da ne boste 
nikdar več slišali o meni.«

Njegov trdni in odločni glas Jo 
8uzani vrnil pogum.

»Ne. ne hodite proč! Zanesem 
se na’ v a s . . .  in potrebujem vas. 
Ko bi le hoteli sprejeti kakšno 
nagrado. . .  koliko mirnejša bi 
bila potem!«

»Ne vem, zakaj.«
»Kadar imajo ljudje pri kakšni 

stvari osebno korist, se človek 
lahko bolj nanje zanese.«

Visoko so je vzravnal in oči so 
mu zagdrele od ponosa.

»Če je tako, gospodična Kreu- 
gerjeva. dovolite; prav je, če se 
sprijaznite z mislijo, da se smete 
zanesti na Aleksandra Nižinskega, 
ne da bi mu morali zmerom go
voriti o nagradi.«

»Nisem vas hotela žaliti,« se je 
opravičila.

»Ge me res nimate namena ža
liti, vas prosim, da nikdar več n« 
govorite o denarju.«

»Ne razumem, odkod tolikšna 
nesebičnost do mene. Bogata seon 
in lahko poplačam usluge.«

»Usluga, ki jo terjate od mene, 
je druge vrste! Za zaupanje gre: 
človek ga da, ali pa odreče. Če 
mi ne zaupate, postaviva piko in 
ne govoriva več o tem.«

Pogledala ga je, potem je pa 
tiho pripomnila:

»Kako ste živčni! Še nikdar ni
sem videla človeka, ki bi bil tako 
občutljiv kakor vi.«

»Mogoče zato, ker ne marate 
okoli sebe ljudi, ki bi imeli pra
vico bili občutljivi.«

»Če bi bili meni enaki, Jean, 
bi morale pravkaršnje vaše bese
de razžaliti hčer mojega očeta.«

Ugriznil se je v ustnice, da bi 
zadržal odgovor; ni maral biti ne
vljuden nasproti ženski.

Suzana ga je pogledala od strani:
»Že spet sem vas razsrdila!« 
»Kaj še! Sami ste dobro pove

dali, da vam nisem enak !. . .  Pre
velik prepad naju loči!«

Vzlic neoporečni vljudnosti nje
govega glasu se je Suzani zdelo, 
da sliši v njem neskončen prezir 
— in vendar njen šofer pač ni 
mogel imeti takega namena. Ali 
ji ni bilo mar Suzana Kreuger

ime? In ni bila hči mnogokrat
nega milijonarja, ki so se vsi po 
trebuhu plazili pred njo?

Mlada milijonarka se je nehote 
zamislila. Šofer jo spoštoval njen 
molk.

Med tem se je bilo okoli njiju 
stemnilo. Zdelo se je, kakor da bi 
legel mrak na zemljo. Toda bili 
so le veliki črni oblaki, ki so iz
nenada prepregli ves nebesni 
svod.

Zdajci jo potegnil silen piš in 
dvignil prah in listje v vrtincu 
s tal.

Jean je planil pokoncu. Čutil je, 
da se pripravlja k nevihti.

»Gospodična, brž nazaj! Dru
gače bova mokra!«

A toliko da sta stopila v avto, 
ko se je že vlilo. Na mah se je cesta 
izpremenila v hudournik, čedalje j 
bolj naraščajoč in grozeč. Iz tem- j  

nih oblakov so udarjali bliski, da 
je vid jemalo.

Šofer je moral pokazati vse 
svoje znanje in lilodnokrvnost, da 
je srečno spravil avto v zavetje 
širokega previsa ob znožju po
bočja. Tam st« počakala, da se je 
vihar nad njunima glavama malo 
polegel. Šele tedaj j« Jean pognal 
motor.

Pot, ki je zanjo malo prej po
treboval komaj pol ure, je zdaj 
vozil dobri dve uri, teko počasi in 
oprezno je moral šofirati zaradi 
razdrte ceste in rup na njej. Zato 
je pa srečno spravil avto nepo
škodovan domov in tudi njegovi 
varovanki se ni nič hudega zgo
dilo.

Na Vaclavskem *rgu so bili že 
v skrbeh. Ko je stari Kreuger za
gledal svojo hčer, se mu je odvalil 
kamen od srca.

»Hvala Bogu, da si prišla! V 
kakšnem strahu smo že bili! Že 
ob sami misli, da si Bog ve kje 
popolnoma sama sredi nevihte in 
noči, me je groza prevzela «

»Saj nisem bila sama, oče,« je 
neskrbno odgovorila Suzana in 
poljubila očeta na čelo. »Kadar 
sem z Jeanom, vas ni treba biti 
strah: čudovit šofer vam je in

hladnokrven kakor le kdo. V nje
govi družbi sem zmerom brez 
skrbi.«

Oče se je obrnil k Rusu. Mladi 
mož si je bil ravno slačil premo
čeni suknjič.

»Ali ste slišali, prijatelj, kaj 
pravi moja hči? Da ste čudoviti!«

»Mislim, da nisem ničesar po
sebnega storil,« je skromno od
vrnil mladi mož. »Šlo je le za to, 
da brez škode pripeljem avto na
zaj — nu, malo paziti je bilo tre
ba, pa je šlo.«

»Da, dobro je bilo treba odpreti 
oči! Zato ste zaslužili nagrado. 
Oglasite se jutri dopoldne pri 
naeni, čakal vas bo stotak.«

Suzana je udarila t smeh.
»Na, zdaj ste menda zadovolj

ni?« je porogljivo vzkliknila. In 
ae da bi bila počakala odgovora, 
je dodala:

»Ati }e vaša šoferska spretnost 
zadeva posebne sorte — ali vam 
gre pa nemara tudi nocoj zgolj za 
zaupanje ali nezaupanje?«

Malce zlobno se je nasmehnil, 
preden je odgovoril:

»Z veseljem sprejmem nagrado 
gospoda Kreuger ja. Zakaj name
njena je šoferju.«

»Imenitno! Če no bom mogla 
ponoči zaspati, bom ugibala, kak
šna je razlika med njegovim sto
takom in mojim.«

»Nikar! Ni vredno. . .  Bojim se, 
da boste po nepotrebnem prišli 
ob spanje.«

Stopila je k njemu in v očeh se 
ji je iznenada ukresal blisk.

»Ker sem prebedasta, hočete 
reči?« je zasikala.

Hlastno je oporekel:
»Ne! Temveč zato, ker me no

čete razumeti.«
»Strašno duhovito je, delati se 

človeka, ki ga nihče ne razume!«
Pred njenim prezirljivim pogle

dom se je rajši obrnil proč in ni 
odgovoril.

»Zdi se mi, da je vaših argu
mentov že konec!«

Porogljivo ee je zasmejal. To jo 
je še bolj zbodlo kakor njegov 
srd.

če želite ta roman dalje zasledovati, nam sporočite na naslov: Uprava »Dru
žinskega tednika«, Ljubljana, Tyrševa cesta 29/1. (Poštni predal št. 345). Pri
čujoči ponatis romana je manj kakor polovica tega, kar ga je že do danes izšlo 
v »Družinskem tedniku«. Vsa ta nadaljevanja Vam lahko

ftzkoj posljeuio,
če nam nakažete po poštni nakaznici Din 40-— za polletno naročnino ali pa vsaj 
Din 20-— za četrt leta. V tem primeru boste že čez 2 ali

na/ltesi3e;e če* 3 dni
lahko brali naslednja nadaljevanja.

če se pa želite poprej seznaniti tudi z drugo vsebino »Družinskega tednika«, 
z našimi priznanimi in zanimivi članki z vseh delov sveta, z našimi kratkimi po
vestmi, novelami, dopisi itd., tedaj zahtevajte

zastonj zn neobvezno
eno številko na ogled. Priložili ji bomo položnico, da boste lahko poravnali na
ročnino. Ta pot je pa nekoliko daljša, ker Vam lahko šele tedaj pošljemo številke 
z naslednjimi nadaljevanji, ko prejmemo Vaše nakazilo.

»Kaj naj vam odgovorim? V 
vaši službi sem; že nekajkrat sem 
se vas drznil na to opozoriti.«

»O, ne mislite, da sem poza
bila!«

Stopila je k avtu, vsemu oškrop
ljenemu z blatom, si ga temeljito 
ogledala z vseh strani, nato je pa 
rekla na glas, da so jo vsi okoli 
nje morali slišati:

»Le poglejte, Jean! Ali ne vi
dite, v kako strašnem stanju je 
voz? Pri priči mi ga imate očistiti, 
še preden odidete na večerjo.«

»Nikar, hčerka, saj se tako ne 
mudi.« je odmahnil stari Kreuger 
že na stopnicah.

»Oprostite, oče, vendar ne gre, 
da bi voz vso noč ostal tak ka
kršen je. Zato je prav, da ga Je m  
opere, preden odide. Če ga zapelje 
v garažo, ga ne bodo prej očistili 
kakor šele jutri zjutraj.«

Jean se je brez besede obrnil 
k Matiji, šoferju Suzaninega očeta.

»Ne zamerite, Matija,« mu je 
rekel, nič glasneje pa tudi nič 
tiše kakor po navadi. »Današnji 
izlet in nevihta sta mi šla neko
liko do živega. Truden sem. Sto
tak vam dam, ki mi ga je pravkar 
gospod obljubil — če namestu 
mene očistite avto, preden ga spra
vite v garažo.«

»Nič ne skrbi, prijatelj! Nocoj 
si si res zaslužil svoj počitek. Kar 
mirno pojdi na večerjo. Preden 
boš gotov, bom pa tudi jaz že 
opravil svoje delo, tako da boš 
lahko mirno spal.«

Suzana je kakor okamenela po
slušala oba šoferja. Le predobro 
je pod navidezno dobrodušnostjo 
njunih besed čutila bodlko graje 
na njen rovaš. Grabilo jo je, da 
bi posegla vmes in zahtevala, da 
osnaži avto tisti, kdor je zanj od
govoren. Takrat 90 se pa njene 
oči srečale s hladnim pogledom 
mladega Rusa. Vsa srdita in to 
gotna se je obrnila in šla.

VIII
Drugo jutro se je Suzana že zelo 

zgodaj prikazala aa dvorišču. Jea
na še ni bilo, zato je Matija pri
peljal iz garaže oba avtomobila. 
Bila sta očiščena, da sta »e sve
tila ko zrcalo.

»Snoči ste vi očistili moj avto, 
Matija?«

Šofer jo je nezaupno pogledal. 
»Da • . .  Upam da nisem nič hu

dega storil, če sem to napravil na
mestu utrujenega tovariša.«

»Kajpada ni bilo nič hudega; 
toda moj oče ne mara, da bi vaš 
tovariš prišel ob obljubljeno na
grado.«

» H m ... malo nerodna re č .. .«
»Nikakor ne. Oče mi je naročil, 

naj vam izročim stotak, ki vam 
ga je Jean obljubil. Ko bo on pri
šel. mu pa povejte, da vam je že 
gospod plačal.«

»Gospod je  res dober, in zelo 
sem mu hvaležen, gospodična.«

Ta nagrada » u  je prišla tako 
nepričakovano, da je le s  težavo 
zajecljal zahvalo.

»Moj oče je zelo dober človek, 
ne pozabite tega , Matija!« j e ljudo- 
milo rekla Suzana. »Vedite, da
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služite pravičnemu gospodarju, ki 
(Beli, da so njegovi posli z njim za
dovoljni.«

>0, gospod. Kreuger je do
ber gospodar,« jo s prepričanjem 
pritrdil šotor. Ob tolikšni ijudo- 
milosti se mu je zamera sama od 
sebe raztopfla.

»P*av je takol Koj zdajle bom 
te vaše besede »poročila svojemu 
očetu. Spodobi se, da gospodar in 
njegovi posli vedo, kako drug o 
drugem mislijo.«

In že je odhitela v hišo, kakor 
bi jo bilo sram, da se je spustila
v talno dolg razgovor * podreje
nim človekom.

»0<5ka! Ali M sprejeli svojo 
hčer?«

Suzana je pokukala pri vratih 
delovnega kabineta svojega očeta. 
Stari Kjeuger se je obrnil na 
stota.

>Kar naprej, hčerka! Saj me 
drugače ravno ne razvajaš; že več 
mesecev bo tega, kar si me po
slednjič blagovolila počastiti s svo
jim obiskom.c

»Prišla sem, da vas pokaram,« 
je našobila usta in se hinavsko 
vsedia očetu na kolena.

»Kaj ee je pa zgodilo?«
»Saj veste, za Jeana gre. Snoči 

niste bili ravno spodobni z njim.«
»Zakaj ne?«
»Razžalili ste ga!«
»Ta je pa lepat J a z  sem ga 

razžalil — ne ti?!«
»Mojo ge v poštev ne pride v 

primeri s tem, kar ste mu vi na
pravili.«

»Ničesar se ne spomnim.«
>L<- malo pomislite: stotak ste 

mu obljubili.«
»In kaj potem? Ali ga nisi tudi 

ti malo prej Matiji dala?«
»To je pa druga reč. Matiji bi 

lahko zdajle dalj stotak, pa potem 
spet in spet, tja do noči — pa se 
jih nikoli ne bi naveličal jemati!«

Stari Kreuger se je zasmejal na 
glas.

»To ti rad verjamem!«
»Vidite, Jean pa ni takšen.«
»Menda vendar ni tak, da bi 

hotel zastonj delati?«
»Tega ne trdim. Samo da pri 

njem ni vseeno, kako mu daste.«
»Gftejl Glej!«
» D a ...  Snoči na primer sem 

prav dobio videla, da ste ga raz
žaliti.«

»Verjemi mi, nalašč že ne.«
»Verjamem, toda sami morate 

razumeti. da ne gre dajati stotaka 
takemu izjemnemu šoferju, ki vam 
po toli strašni nevihti pripelje 
hčer živo in zdravo domov. Da
našnji časniki pišejo, da je bilo 
več tucatov žrtev.«

»2e vidim, da sem res premalo 
rekel. Dvakrat toliko bi bil mo
ral obljubiti.«

» D a ...  ali pa sto tisoč, ali pa 
milijoni Pri Jeanu človek nikdar 
prav ne ve, koliko mu je treba 
dati.«

»Daj n o . . .  kaj se ti je mar zme
šalo?«

Z grozo ie odrinil hčer od se b e , 
da jo ie lahko bolje pogledal.

»Kaj še, očka! Ali ste že kdaj 
mislili na mojo trgovsko ceno?« 
je popolnoma rosno vprašala Su
zana.

»Tvojo trgovsko ceno?«
»Snoči, ko ste me čakali v skr

beh, bi bili dali tudi milijon, da 
se mi ne pripeti nesreča — in 
prav gotovo ne bi bili barantali, 
kaj ne? Ali zdaj razumete?«

»Razumem samo to, da se že 
pet minut norčuješ iz mene.«

»če vam povem, ooe, da popol
noma resno mislim! Tore} mislite 
da bi bilo previsoko, če bi oenil 
življenje vase hčerke na milijon?«

»Nikar, otrok! Dvajset milijonov 
bi dal, vse svoje premoženje bi 
žrtvoval, da te rešim, če bi ti 
grozila nevarnost. Kako bi tudi 
mogel živeti brez svoje Suzane?« 
Glas se mu je zdajci utrgal. »Za
radi tebe, otrok moj, sem zmerom 
sanjal o bogastvu, zaradi tebe sem 
hotel biti milijonar, in rajši pri
dem pri priči ob vse, kakor da bi 
tebe izgubil!«

»Vem, očka!« je toplo vzklikni
la Suzana. »Toda nekoga poznam, 
ki me oeni natanko tako visoko 
kakor v i . . .  samo d a ...«  je do
dala nekam razočarano, »samo da 
pri njem ne gre za njegove de
narje, temveč za tuje milijone.«

»Res?. . .  In kdo naj bi to bil?«
Očeta je prešinilo, da ni Suzana 

nemara že našla snubca, toda hči 
je odkimala:

»Nekdo, ki ga vi prav gotovo ne 
eenite po pravi vrednosti. Človek, 
ki zna biti na moč neprijeten...

A vzlic temu ne morem reči, da 
bi bil napak. 0  meni modruje nar 
tanko tako kakor" vi.«

»To me veseli,« je rekel oče in 
skril aohljaj. Pogovor ga je zače
njal dolgočasiti. »In zdaj, Suzani- 
ca, kaj ne da me boš pustila pri 
miru? Vesel sem, da sem lahko 
malo s teboj pokramljal, zdaj mo
ram pa pregledati pošto.«

»In Jean?«
»Saj sem rekel: dal mu bom dva 

sto talca.«
»Tak res ne mislite na mili

jon?« je udarila v smeh, čeprav 
bi bila rada ostala resna.

»Veš kaj, zdaj mi je pa te šale 
že zadosti.«

»Škoda, meni je bila pa tako 
všeč. Vidite, očka, vsaj eno uro 
sem bila danes vesela in razposa
jena ko tička na veji.«

In viharno je objela očeta in ga 
poljubila, nato se je pa nagnila 
k njemu na uho in mu nekaj na 
dolgo in na široko razlagala.

Stari Kreuger je prvi mah osup
nil, razširil je oči in hotel ugovar
jati, toda hči mu je zaprta ustnice 
s poljubom. Naposled se je je pa 
vendar otresel; vzel je iz žepa na
očnike, kakor bi si jo hotel natanč
neje ogledati, a ko je videl njene 
velike proseče oči, je zagodrnjal:

»Tak končaj že vendar! Saj vi
dim, da mi ne boš dala prej miru, 
dokler ne bom storil po tvoji 
volji.«

»Torej velja, očka? V nič me 
boste devali in udrihali po meni, 
zato boste pa njegove vrline tem 
bolj hvalili in mu svečano izjavili, 
da ga šele zdaj znate prav ceniti; 
m zato mu boste zvišali plačo na 
štiri tisoč kron na mesec.«

Starega Kreugerja je vrglo po- 
koccu.

»Koliko si rekla?«
»Štiri tisoč kron.«
>Saj si nora!«
»Dobro, pa pet tisoč, če vam je 

ljubše.«
»Lepo te  prosim, kje na svetu 

pa ima kateri šofer takšno plačo?!«
»Ne zamerite, očka; šoferji mo

jih prijateljic dobe poleg plače 
še lepe posebne nagrade. Od mene 
nima Jean ničesar. Jaz ne dobi
vam ljubezenske po*te in ne ho
dim na skrivne sestanke; to se 
pravi, da se s to strani Jean pač 
ne more nadejati napitnine.«

»Z drugimi besedami: zato naj 
ga torej j a z plačam kakor mini
stra!«

»Da, oče, drugače ne vem, kako 
naj si ga ohranim. Vse moje pri
jateljice bodo popokale od zavisti, 
da imami takšnega kavalirja za šo
ferja. Molly vem, da bi mu dala 
sto tisoč kron na leto, samo da mi 
ga iztrga. Jaz sem si pa ravno 
njega vtepla v glavo. Ali ne bi 
bilo mar ponižujoče, če bi odšel 
od nas samo zaradi plače — ka
kor da smo taki berači?«

»Nu, pa naj bo! Ne govoriva 
več o  tem. Tvoj šofer bo imel 
štiri tisoč kron.«

»Oče, saj ste vendar že pristali 
na pet tisoč!«

Kreuger je srdito zagodrnjal.
»Ljudje me bodo imeli za be

daka, če bom plačeval takšne de
narje šoferju!«

»Nikar tako ne govorite, očka! 
Imeli vas bodo za vrstnika ame
riških milijarderjev, ki ne gledajo 
na par dolarjev, če jih človek res 
zasluži.«

»Ti si mi res prava! Zdaj se mi 
pa izgubi, ko si že dosegla, kar si 
hotela; rekel sem ti že, da me 
dele čaka.«

»Pa ne boste Jeanu niti z bese
dico omenili, da sem vam jaz tako 
svetovala?«

»Ne bom.«
»Prisežete?«
»če ti rečem, da ne bom, smrt 

božja! Kaj naj mu grem mar pri
povedovat, da je moja liči prišla 
ob pamet zaradi šoferja, ki ga ji 
njene tovarišice zavidajo?« /

Ko je Suzana zaprla za seboj 
vrata očetovega kabineta, je ob
stala in se naslonila na zid- Vsa 
veselost je mahoma padla z nje 
kakor krinka, ki si jo človek strga 
z obraza.

S kretnjo, ki ji je ostala še iz 
otroških let, je prekrižala roke na 
prsih in zamrmrala:

»Pa bo vendarle vzel moj uma
zani denar!«

In v njenih pred se zaverova
nih črnih očeh se je zabliskala 
iskra zmagoslavja.

IX
Jean se je tisto jutro nekoliko 

zamudil. Matija je osupnil, ko

Za Veliko noč!
Razne zavese, stori, gardine, prti, gar
niture, preproge, predposteljnlki itd.
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je videl, da se je pripeljal s tak
sijem.

»Ali je gospodična že vprašala 
po uveni?«

»Ne še. Sicer je hodila tod oko
li, toda tebe ni o iu^ila.«

»Tem bolje! 0  čiščenju avtomo
bila tudi ni govorila?«

»Pač, rekla mi je, da sem prav 
storil, ker sem ga očistil namestu 
tebe.«

»Nu, potem je pa v redu !. . .  Saj 
res, Matija, dolžan sem vam sto 
leron, ki mi jih je gospod Kreuger 
vpričo vas obljubil.«

»To naj te nič ne skrbi, prija
telj. Ni še pol uro lega, kar sem 
jih dobil, in če me vse ne vara, 
se mi zdi, da je mister Fižol tudi 
tebi naaientl stotak.«

»Zakaj?«
»Kaj vem! Menda noče, da bi 

prišel ob svojo nagrado, in napo
sled, beseda je beseda, posebno 
pri kupčijskih ljudeh . . .  Saj raz
umeš?«

»Ali vam je sam to rekel?«
»Nej Gospodična Pašteta mi je 

stvar prinesla na uho.«
»Aha! Torej je ona po sredi...«
Njegovo bledo čelo je nenadno 

prepregJa globoka brazda. Ves do
poldan se je podil po opravkih 
za mlado Kreugerjevo. Zakaj neki 
gre in se v njegovi odsotnosti me
ša v njegove reči?

»Očitno je, da se hoče na vsak 
način odkrižati tega stotaka. Toda 
moti se, če misli, da ga pojdem 
terjat k njenemu očetu!«

Tisti treuutek je bil mladi mož 
resnično srdit na milijonarjevo 
hčer.

Prav takrat se je prikazal pred 
garažo Kreuger jev osebni sluga 
in dostojanstveno sporočil »šofer-

Tako ali
t a k t

ni eno in isto. To posebno dobro ve
do gospodinje, ko pripravljajo potice 
in šartlje za veliko noč. Takrat je po 
navadi v hiši prepir iu jok, ker se je 
pokvarila torta, potica ali šartelj.

Pametna gospodinja se pa lahko 
obvaruj« vse te jeze, nervoznosti in 
joka. Zato ker v prvi vrsti priprav
lja kolače po dr. Oetkerievih recep
tih, ker jih peče z dr. Oetkerjevimi 
pecilnimi praški, ker uporablja dr. 
Oetkerjev vanilijov prašek in za pu
dinge specialni prašek, ld ga izdelu
je dr. Oetker.

Vsaka gospodinja, ki tega še ui ve
dela, si lahko pomaga na ta način, 
da po dopisnici, naslovljeni na Jugo- 
slavensko dr. Oetkerjevo tovarno v 
Mariboru, zahteva popolnoma brez
plačno knjižico za recepte za kuhinjo 
in dom.

Vsaka gospodinja bo potem rada in 
z lahkoto pripravljala potice in drugo 
praznično pecivo, seveda zmerom s pe
cilnimi praški, ki nosijo zaščitno svetlo 
glavo.

V mika 
bo vesela 

in
brea skrbi!

ju gospodične Suzane«, da bi go
spod Kreuger rad x njim govoril 
in da ga prosi k sebi v pisarno.

Jean je mislil, da je slabo razu
mel; zato mu je moral komornik 
vabilo še enkrat ponoviti.

»Takoj pridem,« je nato odgo
voril brez naglice. »Samo roke si 
še prej umijem.«

Nekaj časa je strmel za komor
nikom, kako se z dostojanstvenim 
korakom izgublja, in se izpraše
val, kakšna nevšečnost ga neki 
čaka. »Križ je biti v službi,« si je 
rekel sam pri sebi. »Tem večji, 
če človek tega ci vajen. Toliko pa 
rečem: kadar mi bo vsega preveč, 
jo pa pobrišem!«

Pripravljen na nič dobrega se 
je odpravil proti kabinetu nekda
njega konzervnega tovarnarja. Ko 
je šel čez dvorišče, je nehote dvig
nil oči k  oknom Suzaninega sta
novanja.

»Morda me opazuje, skrita za 
zaveso,« je  pomislil. Toda ponos
no se je stresel in se vzravnal: 
»Daj no, kaj se neki toliko ukvar
jaš s početjem te  slabo vzgojene 
frajliee! Saj služba ni tako huda 
in par mesecev boš že kako p re
stal.«

Ko je prišel, so ga takoj od
vedli v kabinet gospoda Kreuger
ja. Bil je gologlav, ker ni maral 
čepice mečkati v rokah.

»Govoriti moram z vami, prija
telj,« je dejal milijonar in si po
zorno ogledal mladega moža. Videl 
je, da je visok in vitek in da se 
mu obleka lepo poda.

Jean je imel šlcrobljen ovratnik 
in samoveznioo, na nogah pa čev
lje boljše kakovosti. Bil je res 
tikusno napravljen in ni prav nič 
spominjal na navadnega šoferja.

»Moja hči ima prav,« sl je dejal 
tovarnar. »Fanta je vredno pogle
dati! Talde stasit mladenič na šo- 
ferske>m sedežu ga res pihno!«

Kot ponosnemu bogatašu, ki si 
lahko privošči sleherno razk«8jet 
mu ni niti na misel prišlo, da bi 
znal biti ta mož preveč zal za 
spremljevalca njegovi dvajsetletni 
hčeri in da bi ga Suzani utegnile 
prijateljice zavidati še kako dru
gače, ne samo kot šoferja. Ne, te 
mu ni niti na um prižtto. Navdajal 
ga je le ponos, da ie njegova hol 
tako bogata, da si lahko privošči 
toli gosposkega šeferja.

»Premislil sem, ne bom vam dal 
obljubljere nagrade.«

»Saj je nisem prosil, gospod,« 
je mirno odgovoril Jean, čeprav 
ga jo ta uvod pripravil na naj- 
liujše.

»Vredni ste več kakor ta piška
vi stotak,« je povzel milijonar. 
»Spretni ste, hladnokrvni in živce 
imate v oblasti; srečen sem, da 
vas lahko precenim po vaši pravi 
vrednosti.«

»Gospod se mi preveč laska!:..« 
je osuplo zajecljal mladi Rus.

»Po drugi strani,« je nadaljeval 
milijonar, »imam pa h č e r . . .  edin
k o . . .  Čeprav sem jo strašno raz
vadil, ima vendarle zlato srce in 
jo ljubim kakor nikogar drugega 
na svetu.«

Jean se ni zgenil, čeprav ga je 
mikalo, da bi se porogljivo na
smehnil. Vprašal se je. Kam neki 
bo vse to pripeljalo.

»Vam sem jo zaupal,« je nada
ljeval Kreuger. »Strašna odgovor
nost je to. Upam, Jean, da ste si 
v svesti, kaj zahtevam od v a s .. .«

»0, ne bojte se!« je vzkliknil 
mladi mož.

»Da. vem, sposoben šofer ste in 
moja liči vas visoko ceni.«

Prestal je, kakor bi iskal, kaj 
mu ima še povedati.

»Aha!«
Popraskal se je za ušesom. Če

dalje brozumneje se mii je zdelo, 
da bi ponudil takšno plačo šoferju, 
ki se je sam zadovoljil z osem
najst sto kronami na mesec.

Njegovo obotavljanje šoferju ni 
ušlo, čeprav si ga ni znal razla
gati. Toda stari Kreuger je bil 
kakor njegova hJi: kadar so je 
za kaj odločil, ni nikoli dolgo po
mišljal.

»Da, Jean, tc'.e vam imam še 
povedati: rad bi videl, da bi z 
veseljem in vnemo opravljali svo
jo službo: zato boste poslej imeli 
pet tisoč kron na mesec...«

»Kako ste rekli?« je strme za
jecljal mladi Rus.

»Pet tisoč, prijatelj! Toliko ste 
tudi vredni... Sposoben šofer ste, 
rekel sem vam že... Razen tega... 
nu, saj ste zadovoljni?«

»Kaj ne bi bil! Sam o .izprašu
jem se, gospod, zakaj...«

»Nič se ne izprašujte! Čisto 
prirodno je, d a  so zasluge pla
čane po zaslugi...«

»Ves zmeden sem, gospod, in 
ne vem, kako naj se vam oddol
žim...«

»Moja hči, saj razumete... Od
govornost. ki jo imate... Tako, 
zdaj pa pojdite, prijatelj, vesel 
sem, da sem vas mogel po zaslugi 
poplačati!«

Jean se je opotekel, kakor bi 
bil pijan. Bil je že pri vratih, ko 
ga je Kreuger še enkrat poklical 
nazaj.

»Med nama, Jean: ali ni moja 
hči neznosna? Mislim, da vam 
dela mnogo preglavic.«

Rus se je nehote nasmehnil. To
da vprašanje imi je prišlo pre
več nepričakovano, da bi znal kaj 
pametnega nanj odgovoriti.

»Gospodična je zelo ljubezni
va,« j» dejal čez nekaj časa.

»Na žalost je pomanpdjivo vzgo
jena in to izrablja, kjer le more.<

»Potem že rajši recimo,« se je 
nasmehnil mladi mož, »da fe p re 
lestno pomanjkljivo vzgojena; te
ga ji pa človek res ne more pre
več zameriti.«

Očetu se je zjasnil obraz. Stopil 
je k šoferju in ga prijateljsko po
trepljal po ramenu.

»Zadovoljen sem z vami, Jean. 
Zato bi me bolelo, če bi še zme
rom kuhali zamero proti tej po
kvarjenki... Zakaj snoči je bilo 
res malo prehudo, kar je z vami 
napravila.«

Ko je Jean ostal sam v veži, je 
storil prav tako kakor eno uro 
poprej Suzana. Ustavil se je in se 
zamislil.

»Saj to ne more biti resnica, 
takšna sreča: pet tisoč kron na 
mesec!«

A tisti mah mu je prišla Suzana 
na um.

»Ona je tista, ki je pregovorila 
svojega očeta... Mogoče je oelo sa
mo sabo očrnila, kdo vet Gotovo 
je le to, da je znala tako napra
viti, da sem vendarle vzel njen 
denar.«

Njegove oči niso bile več tako 
trde; prizanesljivost je zasijala ▼ 
njih.

»Da, našla je način, da sem m o
ral vzeti njen denar... in ne naj- 
»labiega... skoraj bi rekel, prav 
sprejemljiv način!«

Ravno se je vrnil v garažo, ko 
se je prikazala Suzana.

»Danes ste pa nekam pozni, 
Jean?«

»Oprostite, gospodična, pobrigal 
sem se za tisto, lcar ste mi naro
čili, in pri tem sem se bolj za
mudil, kakor sem mislil.«

»Imate kakšne novice?«
»še ne, toda v osem in štiri

desetih urah mislim, da se bo 
stvar kako uredila.«

N ADALJEVANJE
v ..Družinskem tedniku" šf. 11

(21. marca 1935)
Če želite ta roman dalje zasle

dovati, nam sporočite na naslov: 
Uprava »Družinskega tednika«, 
Ljubljana, Tj-rševa e. 29/1. (Poštni 
predal št. 345). Pričujoči ponatis 
romana jo manj kakor poloviea 
toga, kar ga je že do danes izšlo 
r »Družinskem tedniku«. Vsa ta 
nadaljevanja Vam lahko

takoj pošljemo,

Če nam nakažete po poštni nakaz
nici Din 40*— za polletno naroč
nino ali pa vsaj Din 20'— za četrt 
leta. V tem primeru boste žo čez
2 ali

najkasneje čez 3 dni

lahko brali naslednja nadaljevanja.
Če so pa želite poprej seznaniti 

tudi z drugo vsebino »Družinskega  
tednika«, z našim i priznanim i in  
zanim ivim i članki z vseh delov  
sveta, z našim i kratkim i povestmi, 
novelam i, dopisi itd., tedaj zahte
vajte

zastonj in neobvezno

eno številko na ogled. Priložili ji 
bomo položnico, da boste lahko  
poravnali naročnino. Ta pot jo pa 
nekoliko daljša, ker Vam lahko  
še le  t e ^ j  pošljemo številko z na
slednjim i nadaljevanji, ko prej
memo V aše nakazilo.

»Družinski tednik«.
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Pomlad je tu in novi plašči so tu. Nešteto 
novih vzorcev tkanin, nešteto novih fason, 
za vsako postavo imamo ustrezajoč plašč

*
Vse dame vabimo na neobvezen A 

ogled pomladnih plaščev ^
1 v II. nadstropju naše trgovine

Dežni plašč iz Odjemalkam zunaj Za- Pomladni plašč iz
J  gumiranega platna, greha pošljemo te dni naš enobarvne tkanino
' popolnoma se za- novi katalog. Interesenti, z gumbi na dve vr-

pre, v lepih barvah ki še niso pri nas kupo- sti in modernimi
Din 190’— vali, naj zahtevajo naš reverji. Podložen do

poletni katalog. V njem spodaj Din 498'— 
bodo našli obilo priložno

sti za ugoden nakup.

RaglaD-paleto 
iz angleške tka
nine, z bubi- 
ovratnikom in 
urezanimi žepi 

Din 440'-—

i m

Plašč iz lodnu, 
nosi se zaprt in 
odprt, primeren 
za šport in de
ževno vreme

Din 29«'*-

Plašč za po
mlad iz eno
barvne drap-tka- 
nine (dobra imi
tacija kamelje 
dlake), lepo iz
delan, brez pod
loge Din 398'—

Pomladni plašč 
iz angora tkani
ne v svetlejši ali 

temnejši sivi 
barvi, ves podlo
žen Din 320'—

Pomladni plašč il 
angleške tkanine, 
modernega kroja ■ 
pripadajočo samo- 
veznico, ves podlo-

sportm  plašč iz 
vcorčaste tkanine, 
Boška lasona, brez 
»odloge Din KUP—

Din 730'-<

lati plašč, podlo- 
ftan do spodaj

Din 235'—

Din 5 6 0 -

Interesenti, ki še niso pri nas kupovali, naj zahtevajo naš poletni 
katalog. V njem bodo našli obilo priložnosti za ugoden nakup
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Izdaja za konsorcij »Družinskega tednika« K. Bratuša, novinar; urejuje in odgovarja Hugo Kern, novinar; tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani;
za tikamo odgovarja O. Mihalek, vsi ▼ Ljubljani.


